
 

 

 
UCHWAŁA NR 47/2026 

SENATU UNIWERSYTETU WROCŁAWSKIEGO 

z dnia 27 maja 2026 r. 

 

w sprawie programu studiów dla kierunku studia romanistyczne 
na poziomie studiów drugiego stopnia 

 

Na podstawie art. 28 ust. 1 pkt 11 ustawy z dnia 20 lipca 2018 r. – Prawo o szkolnictwie wyższym 

i nauce (Dz. U. 2024 poz. 1571, z późn. zm.) uchwala się, co następuje: 
 

§ 1. Senat Uniwersytetu Wrocławskiego ustala program studiów dla kierunku studia 

romanistyczne na poziomie studiów drugiego stopnia o profilu ogólnoakademickim dla cykli 

kształcenia rozpoczynających się od roku akademickiego 2026/2027 w brzmieniu określonym w 

załączniku do niniejszej uchwały. 
 

§ 2. Uchwała wchodzi w życie z dniem podjęcia. 
 

 

 

 

 

Przewodniczący Senatu UWr 

Rektor: prof. R. Olkiewicz 
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                                                                                                                Załącznik do uchwały Nr 47/2026 Senatu
                                                                                                           Uniwersytetu Wrocławskiego z  27 maja 2026 r.

OGÓLNY OPIS PROGRAMU STUDIÓW

Dane podstawowe

Nazwa wydziału
Wydział Neofilologii

Nazwa kierunku studiów/specjalności w 
języku polskim

Studia romanistyczne 
• specjalność: translatorska

Nazwa kierunku studiów/specjalności w 
języku angielskim

Romance Studies 
• specialisation: Translation 

Poziom studiów
II stopnia

Forma studiów
stacjonarne

Liczba semestrów
4

Język, w którym prowadzone są studia
polski

Tytuł zawodowy nadawany absolwentom
magister

Rok akademicki, od którego obowiązuje 
program studiów

2026/27-Z

Uzyskiwane uprawnienia zawodowe (jeśli 
dotyczy)

Dla osób legitymujących się dyplomem studiów pierwszego stopnia z zakresu 
filologii francuskiej, filologii hiszpańskiej lub italianistyki po ukończeniu 
kształcenia modułowego: przygotowanie do zawodu nauczyciela – uprawnienia 
do nauczania w szkołach podstawowych i ponadpodstawowych w zakresie 
odpowiednio: języka francuskiego, hiszpańskiego albo włoskiego.

Koncepcja kształcenia
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Cele kształcenia, wskazanie związku 
koncepcji kierunku studiów ze Strategią 
Rozwoju UWr

• Celem studiów drugiego stopnia na kierunku Studia romanistyczne jest 
wykształcenie specjalistów i specjalistek w zakresie komunikacji 
międzyjęzykowej i międzykulturowej, łączących zaawansowaną znajomość 
wybranego języka romańskiego (francuskiego, hiszpańskiego lub 
włoskiego) i znajomość mechanizmów komunikacji międzykulturowej z 
pogłębioną wiedzą i umiejętnościami z zakresu językoznawstwa i 
literaturoznawstwa. Studia umożliwiają akademicką refleksję nad 
współczesnymi językami i literaturami romańskimi oraz rozwój umiejętności 
badawczych, komunikacyjnych i cyfrowych niezbędnych w pracy 
akademickiej, edukacyjnej, kulturalnej i społecznej.

• Program kształcenia na kierunku Studia romanistyczne jest zorientowany 
na relacje międzykulturowe, przede wszystkim francusko-, hiszpańsko- lub 
włosko-polskie. Osoba studiująca na tym kierunku rozwija kompetencje 
komunikacyjne w dwóch różnych językach romańskich oraz zdobywa 
pogłębioną wiedzę z zakresu literatury i kultury krajów francusko-, 
hiszpańsko- lub włoskojęzycznych. Rozwija także kompetencje badawcze 
poprzez pogłębienie umiejętności analizy i interpretacji zjawisk językowych i 
literackich z zastosowaniem odpowiednio dobranych metod, uwzględniając 
kontekst kulturowy oraz wykorzystując nowoczesne narzędzia wspierające 
ten proces.

• Wychodząc naprzeciw indywidualnym potrzebom studentów i studentek, 
program studiów pozwala na indywidualizację ścieżek kształcenia, oferując 
możliwość realizacji specjalności translatorskiej, modułu nauczycielskiego 
oraz zróżnicowanych zajęć do wyboru.

• Koncepcja kształcenia na kierunku Studia romanistyczne jest w pełni 
zgodna z misją i Strategią Rozwoju Uniwersytetu Wrocławskiego na lata 
2021-2030, zwłaszcza w obszarach budowania „kapitału społecznego i 
intelektualnego poprzez kształtowanie ludzi o otwartych umysłach, 
przygotowanych do działania w skali lokalnej i globalnej, odnajdujących się 
w zmieniającym się świecie, akceptujących różnorodność oraz świadomych 
wagi tożsamości narodowej i regionalnej” (1.1 b). Kierunek wpisuje się 
także w cel strategiczny nr 2 (nowoczesne i skuteczne kształcenie) oraz w 
cel operacyjny 2.3 (nowoczesne i międzynarodowe kształcenie oraz 
podmiotowość studentów), w szczególności poprzez rozwój kształcenia 
interdyscyplinarnego, wykorzystanie najnowszych badań w kształceniu, 
indywidualizację ścieżki kształcenia studentów i zwiększenie ich udziału w 
badaniach naukowych, efektywne kształcenie kompetencji przydatnych na 
rynku pracy, dostrzeganie i wykorzystanie w kształceniu aspektów 
wielokulturowości oraz nauczanie i wzmacnianie interpersonalnych postaw 
tolerancji, życzliwości i godności innej osoby.

• Studia o podobnym profilu jak Studia romanistyczne prowadzone są na 
większości znaczących uniwersytetów w Europie, co sprzyja mobilności 
studentów, dając im możliwość wyjazdów do wielu europejskich ośrodków 
akademickich, przede wszystkim do Francji, Hiszpanii i Włoch. Obecność 
kierunku w ofercie dydaktycznej Uczelni wzmacnia kontakty 
międzynarodowe Uczelni oraz współpracę z aktualnymi partnerami 
zagranicznymi.   
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Sylwetka absolwenta
• Absolwent/absolwentka kierunku Studia romanistyczne posiada 

pogłębioną wiedzę w zakresie językoznawstwa i literaturoznawstwa 
romańskiego. Nabyta wiedza oraz umiejętności (m.in. umiejętność 
formułowania pisemnych wypowiedzi w wybranych językach romańskich, 
umiejętność kierowania własnym procesem poszerzania wiedzy oraz 
znajomość standardowych i niestandardowych sposobów radzenia sobie z 
problemami i wyzwaniami, jakie mu towarzyszą) oraz kompetencje 
społeczne (m.in. gotowość do współpracy oraz odpowiedzialność za 
współdziałanie w zespole, otwarta postawa wobec pogłębiania wiedzy i 
opanowywania nowych umiejętności, zrozumienie dla zasad pluralizmu 
kulturowego) kwalifikują absolwenta/absolwentkę kierunku Studia 
romanistyczne do podejmowania pracy wymagającej bardzo dobrej 
znajomości wybranych języków oraz kultur romańskich.

• Absolwent/absolwentka kierunku Studia romanistyczne włada pierwszym 
językiem romańskim (francuskim, hiszpańskim lub włoskim) w mowie i 
piśmie na poziomie C2 wg ESOKJ, co sprawia, że język ten staje się w 
pełni funkcjonalnym narzędziem pracy, pozwalającym na swobodę w 
komunikacji formalnej i nieformalnej, na prowadzenie w nim negocjacji, 
prezentacji, szkoleń oraz na pracę z tekstami specjalistycznymi. Znajomość 
drugiego języka romańskiego na poziomie biegłości A2 wg ESOKJ stanowi 
fundament do dalszej specjalizacji oraz zwiększa elastyczność i potencjał 
rozwoju zawodowego absolwenta/absolwentki. Dzięki podstawowym 
kompetencjom komunikacyjnym w drugim języku romańskim może on/ona 
skutecznie wspierać różnorakie projekty związane z wykorzystaniem tego 
języka.

• Absolwent/absolwentka kierunku Studia romanistyczne posiada 
pogłębioną wiedzę z zakresu dyscypliny wybranej w ramach seminarium 
magisterskiego, przekładającą się na zdolność analizy i interpretacji zjawisk 
językowych i literackich z zastosowaniem właściwej metodologii.

• Absolwenta/absolwentkę charakteryzuje wysoka kultura komunikacyjna, 
postawa otwartości wobec innych języków i kultur, a także świadomość 
różnorodności językowej, ze szczególnym uwzględnieniem romańskiego 
kręgu kulturowego. Absolwent/absolwentka ma wpojone nawyki 
ustawicznego kształcenia i rozwoju zawodowego oraz jest przygotowany do 
podejmowania wyzwań badawczych i kontynuacji edukacji w szkole 
doktorskiej oraz na studiach podyplomowych. 

• Absolwent/absolwentka nieobowiązkowej specjalności translatorskiej 
posiada także kluczowe kompetencje związane z teorią i praktyką 
przekladu – zarówno pisemnego, jak i ustnego – redakcją tekstu, 
świadomością językową i kulturową oraz umiejętność skutecznego 
porozumiewania się w środowisku międzynarodowym.

• Po zrealizowaniu dodatkowego kształcenia modułowego: przygotowanie 
do zawodu nauczyciela absolwent/absolwentka uzyskuje uprawnienia do 
wykonywania zawodu nauczyciela języka francuskiego, hiszpańskiego lub 
włoskiego w szkołach podstawowych i ponadpodstawowych.

• Absolwenci/absolwentki Studiów romanistycznych cechują się zatem 
zespołem cech szczególnie cenionych w sektorach: edukacyjnym, 
kulturalnym, medialnym, administracyjnym i korporacyjnym. Dzięki temu 
mogą z powodzeniem starać się o zatrudnienie w biurach tłumaczeń, 
wydawnictwach, redakcjach czasopism oraz mediów elektronicznych, w 
szkołach, w szkołach językowych, w przedsiębiorstwach i firmach, w 
których stosowane są języki francuski, hiszpański i włoski, w instytucjach 
samorządowych oraz międzynarodowych, w instytucjach kultury, a także w 
turystyce i sektorze usług wymagających dobrej znajomości języków 
obcych oraz kultury krajów romańskich. 
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Wskazanie potrzeb społeczno-
gospodarczych prowadzenia studiów.

• Polskę łączą z krajami romańskiego obszaru językowego wieloletnie i 
dynamicznie rozwijające się kontakty na gruncie polityki, gospodarki, 
kultury, edukacji, a nawet współpracy wojskowej. W ostatnich dekadach 
Francja, Hiszpania oraz Włochy znajdowały się w ścisłej czołówce 
najistotniejszych zagranicznych inwestorów w Polsce z łącznie ponad 6 
tysiącami spółek z udziałem francuskiego, hiszpańskiego lub włoskiego 
kapitału.

• Choć największa koncentracja tych przedsiębiorstw przypada na 
województwo mazowieckie, również i Dolny Śląsk – dzięki swojemu 
strategicznemu położeniu, rozwiniętej infrastrukturze oraz rozbudowanemu 
zapleczu akademickiemu – stał się ważnym europejskim ośrodkiem 
biznesowym, przyciągającym inwestorów i korporacje finansowe oraz 
centra obsługi klienta z całego świata obsługujące także kraje romańskie. 
Na terenie Dolnośląskiego działalność prowadzi ponad 600 firm z udziałem 
kapitału francuskiego, hiszpańskiego lub włoskiego. Również i polscy 
przedsiębiorcy coraz częściej decydują się na podjęcie działalności na 
terytoriach krajów francusko-, hiszpańsko- lub włoskojęzycznych – dotyczy 
to głównie branży IT, finansowej, turystycznej, chemii budowlanej, 
motoryzacyjnej, farmaceutycznej, medycznej oraz spożywczej.

• Eksperci wskazują, że możliwości współpracy pomiędzy Polską, a krajami 
romańskiego obszaru językowego w różnych obszarach działalności nadal 
mają realny potencjał rozwoju, co potwierdzają kolejne inicjatywy (np. 
program wymiany naukowej Polonium, umowa o współpracy naukowej i 
technologicznej pomiędzy Polską a Włochami oraz Narodową Agencją 
Wymiany Akademickiej, działalność instytucji takich jak Instytut Polski w 
Rzymie, Polski Instytut w Paryżu i Polski Instytut w Madrycie, polsko-
francuski traktat z Nancy, Hiszpańsko-Polskie Forum Biznesowe czy 
inicjatywa EU6), a jednym z wyzwań wiążących się z dalszym ich rozwojem 
jest niewystarczająca liczba specjalistów zorientowanych w specyfice 
państw tego regionu.

• Języki, których znajomość jest doskonalona na kierunku Studia 
romanistyczne, są językami ojczystymi łącznie dla ponad 650 milionów 
użytkowników, a kolejnych 250-300 milionów używa ich jako języków 
obcych. Posługują się nimi nie tylko mieszkańcy Europy, z której języki te 
się wywodzą, ale również pozostałych kontynentów, co czyni z nich istotne 
pomosty językowe między różnymi częściami świata. Są one używane 
również w wielu organizacjach międzynarodowych takich jak NATO 
(francuski), ONZ (francuski, hiszpański), UE (francuski, hiszpański, włoski), 
KE (francuski), Światowa Organizacja Handlu (francuski, hiszpański), 
Międzynarodowa Organizacja Pracy (francuski, hiszpański) czy FIFA 
(francuski, hiszpański). Podobnie istotną rolę odgrywają jako języki robocze 
organizacji pozarządowych, takich jak np. MKOl (francuski) czy Lekarze bez 
Granic (francuski). Języki francuski, hiszpański oraz włoski dynamicznie 
dostosowują się do wymogów ery cyfrowej, zwiększając regularnie swoją 
obecność w Internecie i na platformach multimedialnych – język hiszpański 
na przykład jest obecnie drugim pod względem popularności językiem treści 
internetowych.

• Kierunek Studia romanistyczne przygotowuje specjalistów w zakresie 
komunikacji międzyjęzykowej, mających świadomość różnic kulturowych i 
związanych z nimi wyzwań. Dzięki pogłębionej wiedzy z zakresu literatury i 
kultury krajów francusko-, hiszpańsko- lub włoskojęzycznych oraz dzięki 
interdyscyplinarnym kompetencjom i umiejętnościom niezbędnym w 
międzynarodowym środowisku pracy mogą oni znakomicie uzupełnić 
wskazywaną przez ekspertów lukę na rynku specjalistów zorientowanych w 
realiach krajów obszaru francusko-, hiszpańsko lub włoskojęzycznego.

• Ponadto profil studentów, którzy zrealizowali dodatkową specjalność 
translatorską, odpowiada zapotrzebowaniu rynku na specjalistów w 
zakresie tłumaczenia prawniczego, kontraktowego, technicznego i 
przemysłowego, a także konferencyjnego, czy obsługi korporacji w sferze 
HR i compliance.
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• Analizy rynku pracy wskazują, że nauczyciele języków obcych są 
przedstawicielami zawodów deficytowych w Polsce, co sprawia, że osoby, 
które ukończyły dodatkowe kształcenie modułowe: przygotowanie do 
zawodu nauczyciela, mogą z powodzeniem podjąć pracę w borykających 
się z wakatami placówkach szkolnych na poziomie podstawowym i 
ponadpodstawowym. Raporty rekrutacyjne i oferty pracy wykazują, że 
nauczyciele języków romańskich są poszukiwani również w szkołach 
językowych i centrach edukacyjnych.

Dziedzina(y) nauki, do której(ych) odnoszą 
się efekty uczenia się

dziedzina nauk humanistycznych

Dyscyplina(y) naukowa(e), do której(ych) 
odnoszą się efekty uczenia się

językoznawstwo, literaturoznawstwo

PROGRAM STUDIÓW

Nazwa wydziału
Wydział Neofilologii

Nazwa kierunku studiów
Studia romanistyczne

Poziom studiów
II stopnia

Poziom kształcenia
7 PRK

Profil kształcenia
Ogólnoakademicki

Program obowiązuje od roku 
akademickiego

2026/27-Z

INFORMACJE OGÓLNE O PROGRAMIE STUDIÓW

Liczba semestrów
4

Liczba punktów ECTS wymagana do 
ukończenia studiów

120 (124 dla studentów cudzoziemców realizujących lektorat języka polskiego)

Tytuł zawodowy nadawany absolwentom
magister

Forma studiów
stacjonarne
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Kod ISCED
0232

Liczba punktów ECTS w ramach zajęć do 
wyboru

107

Łączna liczba punktów ECTS, jaką 
student musi uzyskać w ramach zajęć 
prowadzonych z bezpośrednim udziałem 
nauczycieli akademickich lub innych osób 
prowadzących zajęcia

119

Liczba punktów ECTS w ramach zajęć z 
dziedziny nauk humanistycznych lub nauk 
społecznych (nie mniej niż 5 ECTS)

 

5

Liczba punktów ECTS w ramach zajęć z 
lektoratu języka obcego nowożytnego

 

9

Liczba punktów ECTS w ramach zajęć z 
lektoratu języka polskiego dla 
cudzoziemców na studiach w języku 
polskim lub studiach w języku angielskim

 

4

Liczba godzin, liczba punktów ECTS, 
zasady i forma odbywania praktyk 
zawodowych

 

Praktyka dydaktyczna: 120 godzin, 6 ECTS i Praktyka psychologiczno-
pedagogiczna: 30 godzin, 2 ECTS (dotyczy wyłącznie opcjonalnego kształcenia 
modułowego: przygotowanie do zawodu nauczyciela)

Łączna liczba godzin zajęć w programie 
studiów (z podziałem na poszczególne 
specjalności, jeżeli dotyczy)  

 

• 889 (949 dla studentów cudzoziemców realizujących lektorat języka 
polskiego)

• opcjonalne kształcenie modułowe: przygotowanie do zawodu 
nauczyciela – 555
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EFEKTY UCZENIA SIĘ

(opis zakładanych efektów uczenia się dla kierunków w odniesieniu do charakterystyk drugiego stopnia efektów uczenia się 
dla kwalifikacji na poziomach 6-8 Polskiej Ramy Kwalifikacji)

Kod efektu Opis efektu Odniesienie do 
charakterystyk PRK

Wiedza
K_W01 Absolwent/absolwentka zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane fakty, 

obiekty i zjawiska oraz dotyczące ich metody i teorie wyjaśniające złożone 
zależności między nimi, które stanowią zaawansowaną wiedzę ogólną z zakresu 
językoznawstwa (ze szczególnym uwzględnieniem zagadnień odnoszących się 
do języków romańskich), a także wybrane zagadnienia, stanowiące 
zaawansowaną wiedzę szczegółową z tego zakresu.

P7S_WG

K_W02 Absolwent/absolwentka zna i rozumie w pogłębionym stopniu wybrane fakty, 
obiekty i zjawiska oraz dotyczące ich metody i teorie wyjaśniające złożone 
zależności między nimi, które stanowią zaawansowaną wiedzę ogólną z zakresu 
literaturoznawstwa (ze szczególnym uwzględnieniem zagadnień odnoszących 
się do literatur romańskich), a także wybrane zagadnienia, stanowiące 
zaawansowaną wiedzę szczegółową z tego zakresu.

P7S_WG

K_W03 Absolwent/absolwentka zna główne tendencje rozwojowe językoznawstwa 
reprezentowane przez wybrane szkoły i kierunki oraz rozumie w pogłębionym 
stopniu ich kluczowe założenia i koncepcje, a także rozwijane na ich gruncie 
metodologie badań.

P7S_WG

K_W04 Absolwent/absolwentka zna główne tendencje rozwojowe literaturoznawstwa 
reprezentowane przez wybrane szkoły i kierunki oraz rozumie w pogłębionym 
stopniu ich kluczowe założenia i koncepcje, a także rozwijane na ich gruncie 
metodologie badań.

P7S_WG

K_W05 Absolwent/absolwentka zna i rozumie w pogłębionym stopniu terminologię 
językoznawczą wykorzystywaną w badaniach nad językami romańskimi.

P7S_WG

K_W06 Absolwent/absolwentka zna i rozumie w pogłębionym stopniu terminologię 
literaturoznawczą wykorzystywaną w badaniach nad literaturami romańskimi.

P7S_WG

K_W07 Absolwent/absolwentka zna i rozumie fundamentalne dylematy współczesnej 
cywilizacji w odniesieniu do wybranych języków lub kultur – w szczególności 
romańskich – wraz z ich historycznymi, społecznymi lub politycznymi 
uwarunkowaniami.

P7S_WK

K_W08 Absolwent/absolwentka zna i rozumie ekonomiczne, prawne, etyczne i inne 
uwarunkowania różnych rodzajów działalności zawodowej podejmowanej przez 
romanistów, w tym zasady ochrony własności przemysłowej.

P7S_WK

K_W09 Absolwent/absolwentka zna i rozumie zasady ochrony prawa autorskiego w 
odniesieniu do badań językoznawczych i literaturoznawczych prowadzonych w 
ramach kierunku studiów.

P7S_WK

K_W10 Absolwent/absolwentka zna i rozumie podstawowe zasady tworzenia i rozwoju 
różnych form przedsiębiorczości w odniesieniu do różnych rodzajów działalności 
zawodowej podejmowanej przez romanistów.

P7S_WK

Umiejętności
K_U01 Absolwent/absolwentka potrafi wykorzystywać posiadaną wiedzę językoznawczą 

do formułowania i rozwiązywania złożonych i nietypowych problemów 
dotyczących języków romańskich oraz wykonywania związanych z tymi 
problemami zadań w warunkach nie w pełni przewidywalnych, wyszukując, 
selekcjonując, analizując, oceniając oraz syntetyzując informacje z różnych 
źródeł i za pomocą różnych metod, również z wykorzystaniem zaawansowanych 
technik informacyjno-komunikacyjnych, które twórczo interpretuje oraz 
prezentuje.

P7S_UW

K_U02 Absolwent/absolwentka potrafi wykorzystywać posiadaną wiedzę 
literaturoznawczą do formułowania i rozwiązywania złożonych i nietypowych 
problemów dotyczących języków romańskich oraz wykonywania związanych z 
tymi problemami zadań w warunkach nie w pełni przewidywalnych, wyszukując, 
selekcjonując, analizując, oceniając oraz syntetyzując informacje z różnych 
źródeł i za pomocą różnych metod, również z wykorzystaniem zaawansowanych 
technik informacyjno-komunikacyjnych, które twórczo interpretuje oraz 
prezentuje.

P7S_UW
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K_U03 Absolwent/absolwentka potrafi formułować i testować hipotezy związane z 
prostymi problemami badawczymi z zakresu wybranego obszaru 
językoznawstwa, wykorzystując odpowiednio dobrane metody i narzędzia 
wypracowane na gruncie językoznawstwa lub metody i narzędzia opracowane 
przez siebie; potrafi formułować wnioski, a także opracowywać i prezentować 
rezultaty przeprowadzonej pracy badawczej.

P7S_UW

K_U04 Absolwent/absolwentka potrafi formułować i testować hipotezy związane z 
prostymi problemami badawczymi z zakresu wybranego obszaru 
literaturoznawstwa, wykorzystując odpowiednio dobrane metody i narzędzia 
wypracowane na gruncie literaturoznawstwa lub metody i narzędzia opracowane 
przez siebie; potrafi formułować wnioski, a także opracowywać i prezentować 
rezultaty przeprowadzonej pracy badawczej.

P7S_UW

K_U05 Absolwent/absolwentka potrafi komunikować się ze zróżnicowanymi kręgami 
odbiorców, w tym z badaczami, na tematy specjalistyczne związane z 
językoznawstwem, stosując specjalistyczną terminologię z zakresu 
językoznawstwa.

P7S_UK

K_U06 Absolwent/absolwentka potrafi komunikować się ze zróżnicowanymi kręgami 
odbiorców, w tym z badaczami, na tematy specjalistyczne związane z 
literaturoznawstwem, stosując specjalistyczną terminologię z zakresu 
literaturoznawstwa.

P7S_UK

K_U07 Absolwent/absolwentka potrafi prowadzić debatę na tematy ogólne i 
specjalistyczne, pełniąc w niej rolę moderatora oraz dbając o jej uporządkowany 
i produktywny przebieg.

P7S_UK

K_U08 Absolwent/absolwentka potrafi posługiwać się pierwszym językiem romańskim w 
mowie i piśmie na poziomie C2 zgodnie z aktualnymi wytycznymi Europejskiego 
Systemu Opisu Kształcenia Językowego.

P7S_UK

K_U09 Absolwent/absolwentka potrafi posługiwać się drugim językiem romańskim w 
mowie i piśmie na poziomie A2 zgodnie z aktualnymi wytycznymi Europejskiego 
Systemu Opisu Kształcenia Językowego.

P7S_UK

K_U10 Absolwent/absolwentka potrafi kierować pracą zespołu, przyjmując w nim 
wiodącą rolę oraz współdziałając z jego członkami.

P7S_UO

K_U11 Absolwent/absolwentka potrafi samodzielnie planować i aktywnie realizować 
proces uczenia i doskonalenia się, zwłaszcza w zakresie rozwijania umiejętności 
językowych oraz badawczych; potrafi kierunkować innych w tym zakresie.

P7S_UU

Kompetencje społeczne
K_K01 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do krytycznej oceny posiadanej 

wiedzy i odbieranych treści z zakresu badań językoznawczych oraz 
literaturoznawczych, w szczególności dotyczących języków romańskich lub 
literatur krajów romańskojęzycznych, a także swoich umiejętności w tym zakresie.

P7S_KK

K_K02 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do uznawania znaczenia wiedzy w 
rozwiązywaniu problemów poznawczych i praktycznych w zakresie badań 
językoznawczych oraz literaturoznawczych, w szczególności dotyczących 
języków romańskich lub literatur krajów romańskojęzycznych, oraz do zasięgania 
opinii ekspertów w przypadku trudności z samodzielnym rozwiązaniem problemu.

P7S_KK

K_K03 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do wypełniania zobowiązań 
społecznych poprzez wykorzystanie wiedzy językoznawczej i literaturoznawczej 
oraz kompetencji językowych w zakresie wybranych języków romańskich w 
działalności edukacyjnej, kulturowej i społecznej, a także do inspirowania oraz 
organizowania inicjatyw promujących wielojęzyczność, dialog międzykulturowy, 
edukację językową, jak również rozwój społeczeństwa opartego na wiedzy i 
otwartości kulturowej.

P7S_KO

K_K04 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do myślenia i działania w sposób 
przedsiębiorczy w zakresie zastosowania wybranych języków romańskich w 
działalności zawodowej, edukacyjnej, badawczej i kulturowej.

P7S_KO

K_K05 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do odpowiedzialnego pełnienia ról 
zawodowych związanych z wybranymi językami romańskimi i ich 
zastosowaniami, z uwzględnieniem zmieniających się potrzeb i uwarunkowań 
społecznych, w tym: rozwijania dorobku zawodów związanych z 
wykorzystywaniem języków romańskich, podtrzymywania ich etosu oraz 
przestrzegania i rozwijania zasad etyki zawodowej, a także promocji tych zasad.

P7S_KR
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EFEKTY UCZENIA SIĘ

(opis zakładanych efektów uczenia się w odniesieniu do standardów kształcenia)

Kod efektu Opis efektu Odniesienie do 
standardu kształcenia

Wiedza
B1_W01 Absolwent/absolwentka zna i rozumie podstawowe pojęcia psychologii: procesy 

poznawcze, spostrzeganie, odbiór i przetwarzanie informacji, mowę i język, 
myślenie i rozumowanie, uczenie się i pamięć, rolę uwagi, emocje i motywacje w 
procesach regulacji zachowania, zdolności i uzdolnienia, psychologię różnic 
indywidualnych – różnice w zakresie inteligencji, temperamentu, osobowości i 
stylu poznawczego.

B1_W01

B1_W02 Absolwent/absolwentka zna i rozumie proces rozwoju ucznia w okresie 
dzieciństwa, adolescencji i wczesnej dorosłości: rozwój fizyczny, motoryczny i 
psychoseksualny, rozwój procesów poznawczych (myślenie, mowa, 
spostrzeganie, uwaga i pamięć), rozwój społeczno-emocjonalny i moralny, 
zmiany fizyczne i psychiczne w okresie dojrzewania, rozwój wybranych funkcji 
psychicznych, normę rozwojową, rozwój i kształtowanie osobowości, rozwój w 
kontekście wychowania, zaburzenia w rozwoju podstawowych procesów 
psychicznych, teorie integralnego rozwoju ucznia, dysharmonie i zaburzenia 
rozwojowe u uczniów, zaburzenia zachowania, zagadnienia: nieśmiałości i 
nadpobudliwości, szczególnych uzdolnień, zaburzeń funkcjonowania w okresie 
dorastania, obniżenia nastroju, depresji, krystalizowania się tożsamości, 
dorosłości, identyfikacji z nowymi rolami społecznymi, a także kształtowania się 
stylu życia.

B1_W02

B1_W03 Absolwent/absolwentka zna i rozumie teorię spostrzegania społecznego i 
komunikacji: zachowania społeczne i ich uwarunkowania, sytuację 
interpersonalną, empatię, zachowania asertywne, agresywne i uległe, postawy, 
stereotypy, uprzedzenia, stres i radzenie sobie z nim, porozumiewanie się ludzi 
w instytucjach, reguły współdziałania, procesy komunikowania się, bariery w 
komunikowaniu się, media i ich wpływ wychowawczy, style komunikowania się 
uczniów i nauczyciela, bariery w komunikowaniu się w klasie, różne formy 
komunikacji autoprezentację, aktywne słuchanie, efektywne nadawanie, 
komunikację niewerbalną, porozumiewanie się emocjonalne w klasie, 
porozumiewanie się w sytuacjach konfliktowych.

B1_W03

B1_W04 Absolwent/absolwentka zna i rozumie proces uczenia się: modele uczenia się, w 
tym koncepcje klasyczne i współczesne ujęcia w oparciu o wyniki badań 
neuropsychologicznych, metody i techniki uczenia się z uwzględnieniem 
rozwijania metapoznania, trudności w uczeniu się, ich przyczyny i strategie ich 
przezwyciężania, metody i techniki identyfikacji oraz wspomagania rozwoju 
uzdolnień i zainteresowań, bariery i trudności w procesie komunikowania się, 
techniki i metody usprawniania komunikacji z uczniem oraz między uczniami.

B1_W04

B1_W05 Absolwent/absolwentka zna i rozumie zagadnienia autorefleksji i samorozwoju: 
zasoby własne w pracy nauczyciela – identyfikacja i rozwój, indywidualne 
strategie radzenia sobie z trudnościami, stres i nauczycielskie wypalenie 
zawodowe.

B1_W05

B2_W01 Absolwent/absolwentka zna i rozumie system oświaty: organizację i 
funkcjonowanie systemu oświaty, podstawowe zagadnienia prawa oświatowego, 
krajowe i międzynarodowe regulacje dotyczące praw człowieka, dziecka, ucznia 
oraz osób z niepełnosprawnościami, znaczenie pozycji szkoły jako instytucji 
edukacyjnej, funkcje i cele edukacji szkolnej, modele współczesnej szkoły, 
pojęcie ukrytego programu szkoły, alternatywne formy edukacji, zagadnienie 
prawa wewnątrzszkolnego, podstawę programową w kontekście programu 
nauczania oraz działania wychowawczo-profilaktyczne, tematykę oceny jakości 
działalności szkoły lub placówki systemu oświaty.

B2_W01

B2_W02 Absolwent/absolwentka zna i rozumie rolę nauczyciela i koncepcje pracy 
nauczyciela: etykę zawodową nauczyciela, nauczycielską pragmatykę 
zawodową – prawa i obowiązki nauczycieli, zasady odpowiedzialności prawnej 
opiekuna, nauczyciela, wychowawcy i za bezpieczeństwo oraz ochronę zdrowia 
uczniów, tematykę oceny jakości pracy nauczyciela, zasady projektowania 
ścieżki własnego rozwoju zawodowego, rolę początkującego nauczyciela w 
szkolnej rzeczywistości, uwarunkowania sukcesu w pracy nauczyciela oraz 
choroby związane z wykonywaniem zawodu nauczyciela.

B2_W02
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B2_W03 Absolwent/absolwentka zna i rozumie wychowanie w kontekście rozwoju: 
ontologiczne, aksjologiczne i antropologiczne podstawy wychowania; istotę i 
funkcje wychowania oraz proces wychowania, jego strukturę, właściwości i 
dynamikę; pomoc psychologiczno-pedagogiczną w szkole – regulacje prawne, 
formy i zasady udzielania wsparcia w placówkach systemu oświaty, a także 
znaczenie współpracy rodziny ucznia i szkoły oraz szkoły ze środowiskiem 
pozaszkolnym.

B2_W03

B2_W04 Absolwent/absolwentka zna i rozumie zasady pracy opiekuńczo-wychowawczej 
nauczyciela: obowiązki nauczyciela jako wychowawcy klasy, metodykę pracy 
wychowawczej, program pracy wychowawczej, style kierowania klasą, ład i 
dyscyplinę, poszanowanie godności dziecka, ucznia lub wychowanka, 
różnicowanie, indywidualizację i personalizację pracy z uczniami, 
funkcjonowanie klasy szkolnej jako grupy społecznej, procesy społeczne w 
klasie, rozwiązywanie konfliktów w klasie lub grupie wychowawczej, animowanie 
życia społeczno-kulturalnego klasy, wspieranie samorządności i autonomii 
uczniów, rozwijanie u dzieci, uczniów lub wychowanków kompetencji 
komunikacyjnych i umiejętności społecznych niezbędnych do nawiązywania 
poprawnych relacji; pojęcia integracji i inkluzji; sytuację dziecka z 
niepełnosprawnością fizyczną i intelektualną w szkole ogólnodostępnej, 
problemy dzieci z zaburzeniami ze spektrum autyzmu i ich funkcjonowanie, 
problemy dzieci zaniedbanych i pozbawionych opieki oraz szkolną sytuację ..

B2_W04

B2_W05 Absolwent/absolwentka zna i rozumie sytuację uczniów ze specjalnymi 
potrzebami edukacyjnymi: specjalne potrzeby edukacyjne uczniów i ich 
uwarunkowania (zakres diagnozy funkcjonalnej, metody i narzędzia stosowane w 
diagnozie), konieczność dostosowywania procesu kształcenia do specjalnych 
potrzeb edukacyjnych uczniów (projektowanie wsparcia, konstruowanie 
indywidualnych programów) oraz tematykę oceny skuteczności wsparcia 
uczniów ze specjalnymi potrzebami edukacyjnymi.

B2_W05

B2_W06 Absolwent/absolwentka zna i rozumie zasady pracy z uczniem z trudnościami w 
uczeniu się; przyczyny i przejawy trudności w uczeniu się, zapobieganie 
trudnościom w uczeniu się i ich wczesne wykrywanie, specyficzne trudności w 
uczeniu się – dysleksja, dysgrafia, dysortografia i dyskalkulia oraz trudności w 
uczeniu się wynikające z dysfunkcji sfery percepcyjno-motorycznej oraz 
zaburzeń rozwoju zdolności, w tym językowych i arytmetycznych, i sposoby ich 
przezwyciężania; zasady dokonywania diagnozy nauczycielskiej i techniki 
diagnostyczne w pedagogice.

B2_W06

B2_W07 Absolwent/absolwentka zna i rozumie doradztwo zawodowe: wspomaganie 
ucznia w projektowaniu ścieżki edukacyjno-zawodowej, metody i techniki 
określania potencjału ucznia oraz potrzebę przygotowania uczniów do uczenia 
się przez całe życie.

B2_W07

B3_W01 Absolwent/absolwentka zna i rozumie zadania charakterystyczne dla szkoły lub 
placówki systemu oświaty oraz środowisko, w jakim one działają.

B3_W01

B3_W02 Absolwent/absolwentka zna i rozumie organizację, statut i plan pracy szkoły, 
program wychowawczo-profilaktyczny oraz program realizacji doradztwa 
zawodowego.

B3_W02

B3_W03 Absolwent/absolwentka zna i rozumie zasady zapewniania bezpieczeństwa 
uczniom w szkole i poza nią.

B3_W03

C_W01 Absolwent/absolwentka zna i rozumie usytuowanie dydaktyki w zakresie 
pedagogiki, a także przedmiot i zadania współczesnej dydaktyki oraz relację 
dydaktyki ogólnej do dydaktyk szczegółowych.

C_W01

C_W02 Absolwent/absolwentka zna i rozumie zagadnienie klasy szkolnej jako 
środowiska edukacyjnego: style kierowania klasą, problem ładu i dyscypliny, 
procesy społeczne w klasie, integrację klasy szkolnej, tworzenie środowiska 
sprzyjającego postępom w nauce oraz sposób nauczania w klasie zróżnicowanej 
pod względem poznawczym, kulturowym, statusu społecznego lub materialnego.

C_W02

C_W03 Absolwent/absolwentka zna i rozumie współczesne koncepcje nauczania i cele 
kształcenia – źródła, sposoby ich formułowania oraz ich rodzaje; zasady 
dydaktyki, metody nauczania, treści nauczania i organizację procesu kształcenia 
oraz pracy uczniów.

C_W03

C_W04 Absolwent/absolwentka zna i rozumie zagadnienie lekcji jako jednostki 
dydaktycznej oraz jej budowę, modele lekcji i sztukę prowadzenia lekcji, a także 
style i techniki pracy z uczniami; interakcje w klasie; środki dydaktyczne.

C_W04
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C_W05 Absolwent/absolwentka zna i rozumie konieczność projektowania działań 
edukacyjnych dostosowanych do zróżnicowanych potrzeb i możliwości uczniów, 
w szczególności możliwości psychofizycznych oraz tempa uczenia się, a także 
potrzebę i sposoby wyrównywania szans edukacyjnych, znaczenie odkrywania 
oraz rozwijania predyspozycji i uzdolnień oraz zagadnienia związane z 
przygotowaniem uczniów do udziału w konkursach i olimpiadach 
przedmiotowych; autonomię dydaktyczną nauczyciela.

C_W05

C_W06 Absolwent/absolwentka zna i rozumie sposoby i znaczenie oceniania osiągnięć 
szkolnych uczniów: ocenianie kształtujące w kontekście efektywności nauczania, 
wewnątrzszkolny system oceniania, rodzaje i sposoby przeprowadzania 
sprawdzianów i egzaminów zewnętrznych; tematykę oceny efektywności 
dydaktycznej nauczyciela i jakości działalności szkoły oraz edukacyjną wartość 
dodaną.

C_W06

C_W07 Absolwent/absolwentka zna i rozumie znaczenie języka jako narzędzia pracy 
nauczyciela: problematykę pracy z uczniami z ograniczoną znajomością języka 
polskiego lub zaburzeniami komunikacji językowej, metody porozumiewania się 
w celach dydaktycznych – sztukę wykładania i zadawania pytań, sposoby 
zwiększania aktywności komunikacyjnej uczniów, praktyczne aspekty wystąpień 
publicznych – poprawność językową, etykę języka, etykietę korespondencji 
tradycyjnej i elektronicznej oraz zagadnienia związane z emisją głosu – budowę, 
działanie i ochronę narządu mowy i zasady emisji głosu.

C_W07

D1/E1_W01 Absolwent/absolwentka zna i rozumie miejsce danego przedmiotu lub rodzaju 
zajęć w ramowych planach nauczania na poszczególnych etapach edukacyjnych.

D1/E1_W01

D1/E1_W02 Absolwent/absolwentka zna i rozumie podstawę programową danego 
przedmiotu, cele kształcenia i treści nauczania przedmiotu lub prowadzonych 
zajęć na poszczególnych etapach edukacyjnych, przedmiot lub rodzaj zajęć w 
kontekście wcześniejszego i dalszego kształcenia, strukturę wiedzy w zakresie 
przedmiotu nauczania lub prowadzonych zajęć oraz kompetencje kluczowe i ich 
kształtowanie w ramach nauczania przedmiotu lub prowadzenia zajęć.

D1/E1_W02

D1/E1_W03 Absolwent/absolwentka zna i rozumie integrację wewnątrz- i 
międzyprzedmiotową; zagadnienia związane z programem nauczania – 
tworzenie i modyfikację, analizę, ocenę, dobór i zatwierdzanie oraz zasady 
projektowania procesu kształcenia oraz rozkładu materiału.

D1/E1_W03

D1/E1_W04 Absolwent/absolwentka zna i rozumie kompetencje merytoryczne, dydaktyczne i 
wychowawcze nauczyciela, w tym potrzebę zawodowego rozwoju, także z 
wykorzystaniem technologii informacyjno-komunikacyjnej, oraz dostosowywania 
sposobu komunikowania się do poziomu rozwoju uczniów i stymulowania 
aktywności poznawczej uczniów, w tym kreowania sytuacji dydaktycznych; 
znaczenie autorytetu nauczyciela oraz zasady interakcji ucznia i nauczyciela w 
toku lekcji; moderowanie interakcji między uczniami; rolę nauczyciela jako 
popularyzatora wiedzy oraz znaczenie współpracy nauczyciela w procesie 
dydaktycznym z rodzicami lub opiekunami uczniów, pracownikami szkoły i 
środowiskiem pozaszkolnym.

D1/E1_W04

D1/E1_W05 Absolwent/absolwentka zna i rozumie konwencjonalne i niekonwencjonalne 
metody nauczania, w tym metody aktywizujące i metodę projektów, proces 
uczenia się przez działanie, odkrywanie lub dociekanie naukowe oraz pracę 
badawczą ucznia, a także zasady doboru metod nauczania typowych dla danego 
przedmiotu lub rodzaju zajęć.

D1/E1_W05

D1/E1_W06 Absolwent/absolwentka zna i rozumie metodykę realizacji poszczególnych treści 
kształcenia w obrębie przedmiotu lub zajęć – rozwiązania merytoryczne i 
metodyczne, dobre praktyki, dostosowanie oddziaływań do potrzeb i możliwości 
uczniów lub grup uczniowskich o różnym potencjale i stylu uczenia się, typowe 
dla przedmiotu lub rodzaju zajęć błędy uczniowskie, ich rolę i sposoby 
wykorzystania w procesie dydaktycznym.

D1/E1_W06

D1/E1_W07 Absolwent/absolwentka zna i rozumie organizację pracy w klasie szkolnej i 
grupach: potrzebę indywidualizacji nauczania, zagadnienie nauczania 
interdyscyplinarnego, formy pracy specyficzne dla danego przedmiotu lub 
rodzaju zajęć: wycieczki, zajęcia terenowe i laboratoryjne, doświadczenia i 
konkursy oraz zagadnienia związane z pracą domową.

D1/E1_W07

D1/E1_W08 Absolwent/absolwentka zna i rozumie sposoby organizowania przestrzeni klasy 
szkolnej, z uwzględnieniem zasad projektowania uniwersalnego: środki 
dydaktyczne (podręczniki i pakiety edukacyjne), pomoce dydaktyczne – dobór i 
wykorzystanie zasobów edukacyjnych, w tym elektronicznych i obcojęzycznych, 
edukacyjne zastosowania mediów i technologii informacyjno-komunikacyjnej; 
myślenie komputacyjne w rozwiązywaniu problemów w zakresie nauczanego 
przedmiotu lub prowadzonych zajęć; potrzebę wyszukiwania, adaptacji i 
tworzenia elektronicznych zasobów edukacyjnych i projektowania multimediów.

D1/E1_W08
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D1/E1_W09 Absolwent/absolwentka zna i rozumie metody kształcenia w odniesieniu do 
nauczanego przedmiotu lub prowadzonych zajęć, a także znaczenie 
kształtowania postawy odpowiedzialnego i krytycznego wykorzystywania mediów 
cyfrowych oraz poszanowania praw własności intelektualnej.

D1/E1_W09

D1/E1_W10 Absolwent/absolwentka zna i rozumie rolę diagnozy, kontroli i oceniania w pracy 
dydaktycznej; ocenianie i jego rodzaje: ocenianie bieżące, semestralne i roczne, 
ocenianie wewnętrzne i zewnętrzne; funkcje oceny.

D1/E1_W10

D1/E1_W11 Absolwent/absolwentka zna i rozumie egzaminy kończące etap edukacyjny i 
sposoby konstruowania testów, sprawdzianów oraz innych narzędzi przydatnych 
w procesie oceniania uczniów w ramach nauczanego przedmiotu.

D1/E1_W11

D1/E1_W12 Absolwent/absolwentka zna i rozumie diagnozę wstępną grupy uczniowskiej i 
każdego ucznia w kontekście nauczanego przedmiotu lub prowadzonych zajęć 
oraz sposoby wspomagania rozwoju poznawczego uczniów; potrzebę 
kształtowania pojęć, postaw, umiejętności praktycznych, w tym rozwiązywania 
problemów, i wykorzystywania wiedzy; metody i techniki skutecznego uczenia 
się; metody strukturyzacji wiedzy oraz konieczność powtarzania i utrwalania 
wiedzy i umiejętności.

D1/E1_W12

D1/E1_W13 Absolwent/absolwentka zna i rozumie znaczenie rozwijania umiejętności 
osobistych i społeczno-emocjonalnych uczniów: potrzebę kształtowania 
umiejętności współpracy uczniów, w tym grupowego rozwiązywania problemów 
oraz budowania systemu wartości i rozwijania postaw etycznych uczniów, a 
także kształtowania kompetencji komunikacyjnych i nawyków kulturalnych.

D1/E1_W13

D1/E1_W14 Absolwent/absolwentka zna i rozumie warsztat pracy nauczyciela; właściwe 
wykorzystanie czasu lekcji przez ucznia i nauczyciela; zagadnienia związane ze 
sprawdzaniem i ocenianiem jakości kształcenia oraz jej ewaluacją, a także z 
koniecznością analizy i oceny własnej pracy dydaktyczno-wychowawczej.

D1/E1_W14

D1/E1_W15 Absolwent/absolwentka zna i rozumie potrzebę kształtowania u ucznia 
pozytywnego stosunku do nauki, rozwijania ciekawości, aktywności i 
samodzielności poznawczej, logicznego i krytycznego myślenia, kształtowania 
motywacji do uczenia się danego przedmiotu i nawyków systematycznego 
uczenia się, korzystania z różnych źródeł wiedzy, w tym z Internetu, oraz 
przygotowania ucznia do uczenia się przez całe życie przez stymulowanie go do 
samodzielnej pracy.

D1/E1_W15

D2/E2_W01 Absolwent/absolwentka zna i rozumie dydaktyczne realizowane przez szkołę lub 
placówkę systemu oświaty.

D2/E2_W01

D2/E2_W02 Absolwent/absolwentka zna i rozumie sposób funkcjonowania oraz organizację 
pracy dydaktycznej szkoły lub placówki systemu oświaty.

D2/E2_W02

D2/E2_W03 Absolwent/absolwentka zna i rozumie rodzaje dokumentacji działalności 
dydaktycznej prowadzonej w szkole lub placówce systemu oświaty.

D2/E2_W03

OG_W01 Absolwent/absolwentka zna i rozumie podstawy filozofii wychowania i aksjologii 
pedagogicznej, specyfikę głównych środowisk wychowawczych i procesów w 
nich zachodzących.

OG_W01

OG_W02 Absolwent/absolwentka zna i rozumie klasyczne i współczesne teorie rozwoju 
człowieka, wychowania, uczenia się i nauczania lub kształcenia oraz ich wartości 
aplikacyjne.

OG_W02

OG_W03 Absolwent/absolwentka zna i rozumie rolę nauczyciela lub wychowawcy w 
modelowaniu postaw i zachowań uczniów.

OG_W03

OG_W04 Absolwent/absolwentka zna i rozumie normy, procedury i dobre praktyki 
stosowane w działalności pedagogicznej (wychowanie przedszkolne, nauczanie 
w szkołach podstawowych i średnich ogólnokształcących, technikach i szkołach 
branżowych, szkołach specjalnych i oddziałach specjalnych oraz integracyjnych, 
w różnego typu ośrodkach wychowawczych oraz kształceniu ustawicznym).

OG_W04

OG_W05 Absolwent/absolwentka zna i rozumie zagadnienie edukacji włączającej, a także 
sposoby realizacji zasady inkluzji.

OG_W05

OG_W06 Absolwent/absolwentka zna i rozumie zróżnicowanie potrzeb edukacyjnych 
uczniów i wynikające z nich zadania szkoły dotyczące dostosowania organizacji 
procesu kształcenia i wychowania.

OG_W06

OG_W07 Absolwent/absolwentka zna i rozumie sposoby projektowania i prowadzenia 
działań diagnostycznych w praktyce pedagogicznej.

OG_W07

OG_W08 Absolwent/absolwentka zna i rozumie strukturę i funkcje systemu oświaty – cele, 
podstawy prawne, organizację i funkcjonowanie instytucji edukacyjnych, 
wychowawczych i opiekuńczych, a także alternatywne formy edukacji.

OG_W08

OG_W09 Absolwent/absolwentka zna i rozumie podstawy prawne systemu oświaty 
niezbędne do prawidłowego realizowania prowadzonych działań edukacyjnych.

OG_W09
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OG_W10 Absolwent/absolwentka zna i rozumie prawa dziecka i osoby z 
niepełnosprawnością.

OG_W10

OG_W11 Absolwent/absolwentka zna i rozumie zasady bezpieczeństwa i higieny pracy w 
instytucjach edukacyjnych, wychowawczych i opiekuńczych oraz 
odpowiedzialności prawnej nauczyciela w tym zakresie, a także zasady 
udzielania pierwszej pomocy.

OG_W11

OG_W12 Absolwent/absolwentka zna i rozumie procesy komunikowania interpersonalnego 
i społecznego oraz ich prawidłowości i zakłócenia.

OG_W12

OG_W13 Absolwent/absolwentka zna i rozumie podstawy funkcjonowania i patologie 
aparatu mowy, zasady emisji głosu, podstawy funkcjonowania narządu wzroku i 
równowagi.

OG_W13

OG_W14 Absolwent/absolwentka zna i rozumie treści nauczania i typowe trudności 
uczniów związane z ich opanowaniem.

OG_W14

OG_W15 Absolwent/absolwentka zna i rozumie metody nauczania i doboru efektywnych 
środków dydaktycznych, w tym zasobów internetowych, wspomagających 
nauczanie przedmiotu lub prowadzenie zajęć, z uwzględnieniem zróżnicowanych 
potrzeb edukacyjnych uczniów.

OG_W15

Umiejętności
B1_U01 Absolwent/absolwentka potrafi obserwować procesy rozwojowe uczniów. B1_U01
B1_U02 Absolwent/absolwentka potrafi obserwować zachowania społeczne i ich 

uwarunkowania.
B1_U02

B1_U03 Absolwent/absolwentka potrafi skutecznie i świadomie komunikować się. B1_U03
B1_U04 Absolwent/absolwentka potrafi porozumieć się w sytuacji konfliktowej. B1_U04
B1_U05 Absolwent/absolwentka potrafi rozpoznawać bariery i trudności uczniów w 

procesie uczenia się.
B1_U05

B1_U06 Absolwent/absolwentka potrafi identyfikować potrzeby uczniów w rozwoju 
uzdolnień i zainteresowań.

B1_U06

B1_U07 Absolwent/absolwentka potrafi radzić sobie ze stresem i stosować strategie 
radzenia sobie z trudnościami.

B1_U07

B1_U08 Absolwent/absolwentka potrafi zaplanować działania na rzecz rozwoju 
zawodowego na podstawie świadomej autorefleksji i informacji zwrotnej od 
innych osób.

B1_U08

B2_U01 Absolwent/absolwentka potrafi wybrać program nauczania zgodny z 
wymaganiami podstawy programowej i dostosować go do potrzeb edukacyjnych 
uczniów.

B2_U01

B2_U02 Absolwent/absolwentka potrafi zaprojektować ścieżkę własnego rozwoju 
zawodowego.

B2_U02

B2_U03 Absolwent/absolwentka potrafi formułować oceny etyczne związane z 
wykonywaniem zawodu nauczyciela.

B2_U03

B2_U04 Absolwent/absolwentka potrafi nawiązywać współpracę z nauczycielami oraz ze 
środowiskiem pozaszkolnym.

B2_U04

B2_U05 Absolwent/absolwentka potrafi rozpoznawać sytuację zagrożeń i uzależnień 
uczniów.

B2_U05

B2_U06 Absolwent/absolwentka potrafi zdiagnozować potrzeby edukacyjne ucznia i 
zaprojektować dla niego odpowiednie wsparcie.

B2_U06

B2_U07 Absolwent/absolwentka potrafi określić przybliżony potencjał ucznia i doradzić 
mu ścieżkę rozwoju.

B2_U07

B3_U01 Absolwent/absolwentka potrafi wyciągać wnioski z obserwacji pracy 
wychowawcy klasy, jego interakcji z uczniami oraz sposobu, w jaki planuje i 
przeprowadza zajęcia wychowawcze.

B3_U01

B3_U02 Absolwent/absolwentka potrafi wyciągać wnioski z obserwacji sposobu integracji 
działań opiekuńczo-wychowawczych i dydaktycznych przez nauczycieli 
przedmiotów.

B3_U02

B3_U03 Absolwent/absolwentka potrafi wyciągać wnioski, w miarę możliwości, z 
bezpośredniej obserwacji pracy rady pedagogicznej i zespołu wychowawców 
klas.

B3_U03

B3_U04 Absolwent/absolwentka potrafi wyciągać wnioski z bezpośredniej obserwacji 
pozalekcyjnych działań opiekuńczo-wychowawczych nauczycieli, w tym podczas 
dyżurów na przerwach międzylekcyjnych i zorganizowanych wyjść grup 
uczniowskich.

B3_U04
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B3_U05 Absolwent/absolwentka potrafi zaplanować i przeprowadzić zajęcia 
wychowawcze pod nadzorem opiekuna praktyk zawodowych.

B3_U05

B3_U06 Absolwent/absolwentka potrafi analizować, przy pomocy opiekuna praktyk 
zawodowych oraz nauczycieli akademickich prowadzących zajęcia w zakresie 
przygotowania psychologiczno-pedagogicznego, sytuacje i zdarzenia 
pedagogiczne zaobserwowane lub doświadczone w czasie praktyk.

B3_U06

C_U01 Absolwent/absolwentka potrafi zidentyfikować potrzeby dostosowania metod 
pracy do klasy zróżnicowanej pod względem poznawczym, kulturowym, statusu 
społecznego lub materialnego.

C_U01

C_U02 Absolwent/absolwentka potrafi zaprojektować działania służące integracji klasy 
szkolnej.

C_U02

C_U03 Absolwent/absolwentka potrafi dobierać metody nauczania do nauczanych treści 
i zorganizować pracę uczniów.

C_U03

C_U04 Absolwent/absolwentka potrafi wybrać model lekcji i zaprojektować jej strukturę. C_U04
C_U05 Absolwent/absolwentka potrafi zaplanować pracę z uczniem zdolnym, 

przygotowującą go do udziału w konkursie przedmiotowym lub 
współzawodnictwie sportowym.

C_U05

C_U06 Absolwent/absolwentka potrafi dokonać oceny pracy ucznia i zaprezentować ją 
w formie oceny kształtującej.

C_U06

C_U07 Absolwent/absolwentka potrafi posługiwać się zgodnie z zasadami aparatem 
emisji głosu.

C_U07

C_U08 Absolwent/absolwentka potrafi poprawnie posługiwać się językiem polskim. C_U08
D1/E1_U01 Absolwent/absolwentka potrafi identyfikować typowe zadania szkolne z celami 

kształcenia, w szczególności z wymaganiami ogólnymi podstawy programowej, 
oraz z kompetencjami kluczowymi.

D1/E1_U01

D1/E1_U02 Absolwent/absolwentka potrafi przeanalizować rozkład materiału. D1/E1_U02
D1/E1_U03 Absolwent/absolwentka potrafi identyfikować powiązania treści nauczanego 

przedmiotu lub prowadzonych zajęć z innymi treściami nauczania.
D1/E1_U03

D1/E1_U04 Absolwent/absolwentka potrafi dostosować sposób komunikacji do poziomu 
rozwojowego uczniów.

D1/E1_U04

D1/E1_U05 Absolwent/absolwentka potrafi kreować sytuacje dydaktyczne służące 
aktywności i rozwojowi zainteresowań uczniów oraz popularyzacji wiedzy.

D1/E1_U05

D1/E1_U06 Absolwent/absolwentka potrafi podejmować skuteczną współpracę w procesie 
dydaktycznym z rodzicami lub opiekunami uczniów, pracownikami szkoły i 
środowiskiem pozaszkolnym.

D1/E1_U06

D1/E1_U07 Absolwent/absolwentka potrafi dobierać metody pracy klasy oraz środki 
dydaktyczne, w tym z zakresu technologii informacyjno-komunikacyjnej, 
aktywizujące uczniów i uwzględniające ich zróżnicowane potrzeby edukacyjne.

D1/E1_U07

D1/E1_U08 Absolwent/absolwentka potrafi merytorycznie, profesjonalnie i rzetelnie oceniać 
pracę uczniów wykonywaną w klasie i w domu.

D1/E1_U08

D1/E1_U09 Absolwent/absolwentka potrafi skonstruować sprawdzian służący ocenie danych 
umiejętności uczniów.

D1/E1_U09

D1/E1_U10 Absolwent/absolwentka potrafi rozpoznać typowe dla nauczanego przedmiotu 
lub prowadzonych zajęć błędy uczniowskie i wykorzystać je w procesie 
dydaktycznym.

D1/E1_U10

D1/E1_U11 Absolwent/absolwentka potrafi przeprowadzić wstępną diagnozę umiejętności 
ucznia.

D1/E1_U11

D2/E2_U01 Absolwent/absolwentka potrafi wyciągnąć wnioski z obserwacji pracy 
dydaktycznej nauczyciela, jego interakcji z uczniami oraz sposobu planowania i 
przeprowadzania zajęć dydaktycznych; aktywnie obserwować stosowane przez 
nauczyciela metody i formy pracy oraz wykorzystywane pomoce dydaktyczne, a 
także sposoby oceniania uczniów oraz zadawania i sprawdzania pracy domowej.

D2/E2_U01

D2/E2_U02 Absolwent/absolwentka potrafi zaplanować i przeprowadzić pod nadzorem 
opiekuna praktyk zawodowych serię lekcji lub zajęć.

D2/E2_U02

D2/E2_U03 Absolwent/absolwentka potrafi analizować, przy pomocy opiekuna praktyk 
zawodowych oraz nauczycieli akademickich prowadzących zajęcia w zakresie 
przygotowania psychologiczno-pedagogicznego, sytuacje i zdarzenia 
pedagogiczne zaobserwowane lub doświadczone w czasie praktyk.

D2/E2_U03

OG_U01 Absolwent/absolwentka potrafi obserwować sytuacje i zdarzenia pedagogiczne, 
analizować je z wykorzystaniem wiedzy pedagogiczno-psychologicznej oraz 
proponować rozwiązania problemów.

OG_U01



USOS: Program studiów
Strona 15 z 53 08.05.2026 08:44

OG_U02 Absolwent/absolwentka potrafi adekwatnie dobierać, tworzyć i dostosowywać do 
zróżnicowanych potrzeb uczniów materiały i środki, w tym z zakresu technologii 
informacyjno-komunikacyjnej, oraz metody pracy w celu samodzielnego 
projektowania i efektywnego realizowania działań pedagogicznych, 
dydaktycznych, wychowawczych i opiekuńczych.

OG_U02

OG_U03 Absolwent/absolwentka potrafi rozpoznawać potrzeby, możliwości i uzdolnienia 
uczniów oraz projektować i prowadzić działania wspierające integralny rozwój 
uczniów, ich aktywność i uczestnictwo w procesie kształcenia i wychowania oraz 
w życiu społecznym.

OG_U03

OG_U04 Absolwent/absolwentka potrafi projektować i realizować programy nauczania z 
uwzględnieniem zróżnicowanych potrzeb edukacyjnych uczniów.

OG_U04

OG_U05 Absolwent/absolwentka potrafi projektować i realizować programy wychowawczo-
profilaktyczne w zakresie treści i działań wychowawczych i profilaktycznych 
skierowanych do uczniów, ich rodziców lub opiekunów i nauczycieli.

OG_U05

OG_U06 Absolwent/absolwentka potrafi tworzyć sytuacje wychowawczo-dydaktyczne 
motywujące uczniów do nauki i pracy nad sobą, analizować ich skuteczność oraz 
modyfikować działania w celu uzyskania pożądanych efektów wychowania i 
kształcenia.

OG_U06

OG_U07 Absolwent/absolwentka potrafi podejmować pracę z uczniami rozbudzającą ich 
zainteresowania i rozwijającą ich uzdolnienia, właściwie dobierać treści 
nauczania, zadania i formy pracy w ramach samokształcenia oraz promować 
osiągnięcia uczniów.

OG_U07

OG_U08 Absolwent/absolwentka potrafi rozwijać kreatywność i umiejętność 
samodzielnego, krytycznego myślenia uczniów.

OG_U08

OG_U09 Absolwent/absolwentka potrafi skutecznie animować i monitorować realizację 
zespołowych działań edukacyjnych uczniów.

OG_U09

OG_U10 Absolwent/absolwentka potrafi wykorzystywać proces oceniania i udzielania 
informacji zwrotnych do stymulowania uczniów w ich pracy nad własnym 
rozwojem.

OG_U10

OG_U11 Absolwent/absolwentka potrafi monitorować postępy uczniów, ich aktywność i 
uczestnictwo w życiu społecznym szkoły.

OG_U11

OG_U12 Absolwent/absolwentka potrafi pracować z dziećmi ze specjalnymi potrzebami 
edukacyjnymi, w tym z dziećmi z trudnościami adaptacyjnymi związanymi z 
doświadczeniem migracyjnym, pochodzącymi ze środowisk zróżnicowanych pod 
względem kulturowym lub z ograniczoną znajomością języka polskiego.

OG_U12

OG_U13 Absolwent/absolwentka potrafi odpowiedzialnie organizować pracę szkolną oraz 
pozaszkolną ucznia, z poszanowaniem jego prawa do odpoczynku.

OG_U13

OG_U14 Absolwent/absolwentka potrafi skutecznie realizować działania wspomagające 
uczniów w świadomym i odpowiedzialnym podejmowaniu decyzji edukacyjnych i 
zawodowych.

OG_U14

OG_U15 Absolwent/absolwentka potrafi poprawnie posługiwać się językiem polskim i 
poprawnie oraz adekwatnie do wieku uczniów posługiwać się terminologią 
przedmiotu.

OG_U15

OG_U16 Absolwent/absolwentka potrafi posługiwać się aparatem mowy zgodnie z 
zasadami emisji głosu.

OG_U16

OG_U17 Absolwent/absolwentka potrafi udzielać pierwszej pomocy. OG_U17
OG_U18 Absolwent/absolwentka potrafi samodzielne rozwijać wiedzę i umiejętności 

pedagogiczne z wykorzystaniem różnych źródeł, w tym obcojęzycznych, i 
technologii.

OG_U18

Kompetencje społeczne
B1_K01 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do autorefleksji nad własnym 

rozwojem zawodowym.
B1_K01

B1_K02 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do wykorzystania zdobytej wiedzy 
psychologicznej do analizy zdarzeń pedagogicznych.

B1_K02

B2_K01 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do okazywania empatii uczniom oraz 
zapewniania im wsparcia i pomocy.

B2_K01

B2_K02 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do profesjonalnego rozwiązywania 
konfliktów w klasie szkolnej lub grupie wychowawczej.

B2_K02

B2_K03 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do samodzielnego pogłębiania wiedzy 
pedagogicznej.

B2_K03

B2_K04 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do współpracy z nauczycielami i 
specjalistami w celu doskonalenia swojego warsztatu pracy.

B2_K04
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B3_K01 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do skutecznego współdziałania z 
opiekunem praktyk zawodowych i z nauczycielami w celu poszerzania swojej 
wiedzy.

B3_K01

C_K01 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do twórczego poszukiwania 
najlepszych rozwiązań dydaktycznych sprzyjających postępom uczniów.

C_K01

C_K02 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do skutecznego korygowania swoich 
błędów językowych i doskonalenia aparatu emisji głosu.

C_K02

D1/E1_K01 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do adaptowania metod pracy do 
potrzeb i różnych stylów uczenia się uczniów.

D1/E1_K01

D1/E1_K02 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do popularyzowania wiedzy wśród 
uczniów i w środowisku szkolnym oraz pozaszkolnym.

D1/E1_K02

D1/E1_K03 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do zachęcania uczniów do 
podejmowania prób badawczych oraz systematycznej aktywności fizycznej.

D1/E1_K03

D1/E1_K04 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do promowania odpowiedzialnego i 
krytycznego wykorzystywania mediów cyfrowych oraz poszanowania praw 
własności intelektualnej.

D1/E1_K04

D1/E1_K05 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do kształtowania umiejętności 
współpracy uczniów, w tym grupowego rozwiązywania problemów.

D1/E1_K05

D1/E1_K06 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do budowania systemu wartości i 
rozwijania postaw etycznych uczniów oraz kształtowania ich kompetencji 
komunikacyjnych i nawyków kulturalnych.

D1/E1_K06

D1/E1_K07 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do rozwijania u uczniów ciekawości, 
aktywności i samodzielności poznawczej oraz logicznego i krytycznego myślenia.

D1/E1_K07

D1/E1_K08 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do kształtowania nawyku 
systematycznego uczenia się i korzystania z różnych źródeł wiedzy, w tym z 
Internetu.

D1/E1_K08

D1/E1_K09 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do stymulowania uczniów do uczenia 
się przez całe życie przez samodzielną pracę.

D1/E1_K09

D2/E2_K01 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do skutecznego współdziałania z 
opiekunem praktyk zawodowych i nauczycielami w celu poszerzania swojej 
wiedzy dydaktycznej oraz rozwijania umiejętności wychowawczych.

D2/E2_K01

OG_K01 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do posługiwania się uniwersalnymi 
zasadami i normami etycznymi w działalności zawodowej, kierując się 
szacunkiem dla każdego człowieka.

OG_K01

OG_K02 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do budowania relacji opartej na 
wzajemnym zaufaniu między wszystkimi podmiotami procesu wychowania i 
kształcenia, w tym rodzicami lub opiekunami ucznia, oraz włączania ich w 
działania sprzyjające efektywności edukacyjnej.

OG_K02

OG_K03 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do porozumiewania się z osobami 
pochodzącymi z różnych środowisk i o różnej kondycji emocjonalnej, 
dialogowego rozwiązywania konfliktów oraz tworzenia dobrej atmosfery dla 
komunikacji w klasie szkolnej i poza nią.

OG_K03

OG_K04 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do podejmowania decyzji związanych 
z organizacją procesu kształcenia w edukacji włączającej.

OG_K04

OG_K05 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do rozpoznawania specyfiki 
środowiska lokalnego i podejmowania współpracy na rzecz dobra uczniów i tego 
środowiska.

OG_K05

OG_K06 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do projektowania działań 
zmierzających do rozwoju szkoły placówki systemu oświaty oraz lub 
stymulowania poprawy jakości pracy tych instytucji.

OG_K06

OG_K07 Absolwent/absolwentka jest gotów/gotowa do pracy w zespole, pełnienia w nim 
różnych ról oraz współpracy z nauczycielami, pedagogami, specjalistami, 
rodzicami lub opiekunami uczniów i innymi członkami społeczności szkolnej i 
lokalnej.

OG_K07
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Przyporządkowanie kierunku studiów do dziedzin nauki i dyscyplin naukowych na podstawie efektów uczenia się.
Dziedzina nauki Dyscyplina naukowa Dyscyplina wiodąca (dyscyplina, w 

której uzyskiwana jest ponad połowa 
efektów uczenia się)

Dziedzina nauk humanistycznych językoznawstwo Tak
Dziedzina nauk humanistycznych literaturoznawstwo Nie
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Tabela procentowego udziału liczby punktów ECTS dla poszczególnych dyscyplin w łącznej liczbie punktów ECTS 
wymaganej do ukończenia studiów

Dziedzina nauki Dyscyplina naukowa Procentowy udział liczby punktów 
ECTS dla
poszczególnych dyscyplin w łącznej 
liczbie punktów ECTS wymaganej do 
ukończenia studiów

Dziedzina nauk humanistycznych językoznawstwo 52%
Dziedzina nauk humanistycznych literaturoznawstwo 48%
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Treści programowe
Lp Przedmiot Treści programowe Efekty 

przypisane do 
przedmiotu

Dyscypliny, do 
których odnosi się 
przedmiot

Jednostka 
realizująca zajęcia

1 Dydaktyka języka 
romańskiego – 
kształcenie 
interkulturowe w 
edukacji językowej

1. Kultura w nauczaniu języków romańskich: miejsce i 
cele treści kulturowych na lekcji języka – przegląd 
diachroniczny metodologii nauczania języków obcych. 
2. Kompetencja socjolingwistyczna wg ESOKJ a 
kompetencja interkulturowa. Ewaluacja kompetencji 
socjolingwistycznej i interkulturowej w dydaktyce 
języków romańskich. 3. Problemy nauczania 
interkulturowego języków: stereotypy, etnocentryzm, 
nieporozumienie interkulturowe, tożsamość 
wielokulturowa. Nauczyciel i uczeń jako mediator 
interkulturowy; tolerancja w edukacji interkulturowej. 
4. Katalog treści kulturowych w programach i 
materiałach do nauczania języków romańskich. 5. 
Techniki nauczania treści kulturowych na lekcjach 
języków romańskich. 6. Wybrane zagadnienia 
komunikacji interkulturowej w interakcji z 
przedstawicielami krajów języków romańskich.

Standard
nauczycielski:
D1/E1_W05,
D1/E1_W06,
D1/E1_W07,
D1/E1_W13,
D1/E1_W15,
OG_W14,
OG_W15,
D1/E1_U05,
D1/E1_U06,
D1/E1_U07,
OG_U02,
OG_U09,
OG_U18,
D1/E1_K02,
D1/E1_K06,
D1/E1_K07,
OG_K01,
OG_K03

- Instytut Filologii 
Romańskiej

2 Dydaktyka języka 
romańskiego – 
ocenianie

1. Pomiar dydaktyczny i ewaluacja osiągnięć ucznia w 
zawodzie nauczyciela. 2. Rodzaje i funkcje 
sprawdzianów i testów językowych. 3. Kryteria 
poprawności sprawdzianu i testu językowego. 4. 
Przygotowanie sprawdzianu: budowanie ćwiczeń i 
konstrukcja zadań sprawdzających składniki 
kompetencji komunikacyjnej i działania językowe dla 
języków romańskich, redagowanie poleceń, ustalanie 
kryteriów oceny: a. kontrola i ocena wymowy, 
słownictwa i gramatyki; b. kontrola i ocena sprawności 
językowych. 5. Wykorzystanie narzędzi cyfrowych w 
procesie dydaktycznym. 6. Testy poziomów biegłości 
językowej dla języków romańskich. 7. Korekta błędów 
językowych i udzielanie informacji zwrotnej. 8. 
Rodzaje i funkcje oceny w świetle pracy projektowej i 
podejścia działaniowego.

Standard
nauczycielski:
D1/E1_W06,
D1/E1_W10,
D1/E1_W11,
D1/E1_W12,
OG_W07,
OG_W14,
OG_W15,
D1/E1_U08,
D1/E1_U09,
D1/E1_U10,
D1/E1_U11,
OG_U02,
OG_U10,
OG_U11,
OG_U13,
D1/E1_K01,
D1/E1_K06,
OG_K01,
OG_K03

- Instytut Filologii 
Romańskiej
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Treści programowe
Lp Przedmiot Treści programowe Efekty 

przypisane do 
przedmiotu

Dyscypliny, do 
których odnosi się 
przedmiot

Jednostka 
realizująca zajęcia

3 Dydaktyka języka 
romańskiego – 
praktyka nauczania 
I

1. Organizacja i planowanie zajęć. Formułowanie 
celów lekcji języka romańskiego zgodnie z wybranym 
programem nauczania. Etapy lekcji. 2. Kryteria 
wyboru podręcznika do nauczania języka 
romańskiego. 3. Techniki pracy na lekcji języka 
romańskiego: – nauczanie fonetyki, – nauczanie 
słownictwa, – nauczanie gramatyki. 4. Wybrane 
problemy nauczania języków romańskich w polskich 
szkołach.

Standard
nauczycielski:
D1/E1_W06,
D1/E1_W07,
D1/E1_W08,
D1/E1_W09,
D1/E1_W13,
D1/E1_W14,
D1/E1_W15,
OG_W14,
OG_W15,
D1/E1_U01,
D1/E1_U02,
D1/E1_U03,
D1/E1_U04,
D1/E1_U05,
D1/E1_U06,
D1/E1_U07,
OG_U02,
OG_U04,
OG_U07,
OG_U08,
OG_U09,
OG_U11,
OG_U13,
OG_U18,
D1/E1_K01,
D1/E1_K02,
D1/E1_K03,
D1/E1_K04,
D1/E1_K05,
D1/E1_K06,
D1/E1_K07,
D1/E1_K08,
OG_K01,
OG_K03

- Instytut Filologii 
Romańskiej

4 Dydaktyka języka 
romańskiego – 
praktyka nauczania 
II

1. Techniki pracy na lekcji języka romańskiego: – 
nauczanie działań receptywnych, - nauczanie działań 
produktywnych, - nauczanie działań interakcyjnych, - 
nauczanie działań mediacyjnych. 2. Praktyczne 
wykorzystanie narzędzi wspierających nauczanie 
języków obcych (technologie informacyjno-
komunikacyjne, odpowiedzialne i krytyczne 
wykorzystywanie mediów cyfrowych, materiały 
autentyczne). 3. Elementy ludyczne (np. grywalizacja) 
w nauczaniu języków romańskich. 4. Wybrane 
problemy nauczania języków romańskich w polskich 
szkołach.

Standard
nauczycielski:
D1/E1_W06,
D1/E1_W07,
D1/E1_W08,
D1/E1_W09,
D1/E1_W13,
D1/E1_W14,
D1/E1_W15,
OG_W14,
OG_W15,
D1/E1_U01,
D1/E1_U02,
D1/E1_U03,
D1/E1_U04,
D1/E1_U05,
D1/E1_U06,
D1/E1_U07,
OG_U02,
OG_U07,
OG_U08,
OG_U09,
OG_U11,
OG_U13,
OG_U18,
D1/E1_K01,
D1/E1_K02,
D1/E1_K03,
D1/E1_K04,
D1/E1_K05,
D1/E1_K06,
D1/E1_K07,
D1/E1_K08,
D1/E1_K09,
OG_K01

- Instytut Filologii 
Romańskiej



USOS: Program studiów
Strona 21 z 53 08.05.2026 08:44

Treści programowe
Lp Przedmiot Treści programowe Efekty 

przypisane do 
przedmiotu

Dyscypliny, do 
których odnosi się 
przedmiot

Jednostka 
realizująca zajęcia

5 Dydaktyka języka 
romańskiego – 
założenia 
teoretyczne I

1. Główne założenia Europejskiego Systemu Opisu 
Kształcenia Językowego i innych dokumentów 
określających politykę językową Unii Europejskiej (np. 
Europejskiego Portfolio Językowego, Plan Curricular 
del Instituto Cervantes, Réferentiel, Profilo della lingua 
italiana. Livelli di riferimento del QCER A1, A2, B1 e 
B2); podstawa programowa dla języka obcego 
nowożytnego. 2. Kompetencje ogólne, składniki 
językowej kompetencji komunikacyjnej, działania 
językowe i sfery życia. 3. Narzędzia opisu kształcenia 
językowego wynikające z podejścia zadaniowego. 4. 
Zasady opracowania programów nauczania języków 
romańskich; zadania szkolne zgodne z celami 
kształcenia, podstawą programową oraz 
kompetencjami kluczowymi i potrzebami 
indywidualnymi uczniów. 5. Wybrane problemy 
nauczania języków romańskich w polskich szkołach.

Standard
nauczycielski:
D1/E1_W01,
D1/E1_W02,
D1/E1_W03,
D1/E1_W05,
OG_W08,
OG_W15

- Instytut Filologii 
Romańskiej

6 Dydaktyka języka 
romańskiego – 
założenia 
teoretyczne II

1. Specyfika nauczania języka romańskiego w 
wybranych grupach wiekowych (dzieci, młodzież, 
dorośli, seniorzy). 2. Wybrane zagadnienia nauczania 
języka obcego zawodowego. 3. Wspieranie rozwoju 
zdolności i talentów ucznia. Wybrane problemy pracy 
z uczniem o specjalnych potrzebach edukacyjnych na 
lekcji języka romańskiego. 4. Status błędu w 
glottodydaktyce. 5. Autonomia uczącego się i 
autoewaluacja. 6. Formalne, pozaformalne oraz 
nieformalne uczenie się języków obcych.

Standard
nauczycielski:
D1/E1_W02,
D1/E1_W04,
OG_W06,
OG_W08,
OG_W10

- Instytut Filologii 
Romańskiej

7 Elementy prawa 
oświatowego i 
bezpieczeństwo w 
szkole

Międzynarodowe i krajowe regulacje dotyczące praw 
człowieka; odpowiedzialność prawna opiekuna, 
nauczyciela, wychowawcy; źródła prawa 
oświatowego; struktura systemu oświaty i 
funkcjonowanie placówek oświatowych; 
nauczycielska pragmatyka zawodowa; procedury 
postępowania nauczycieli w przypadku różnego 
rodzaju zagrożeń; pierwsza pomoc; choroby 
zawodowe nauczycieli.

Standard
nauczycielski:
B2_W01,
B2_W02,
B2_W04,
OG_W08,
OG_W09,
OG_W10,
OG_W11,
B2_U01,
B2_U05,
OG_U13,
OG_U17

pedagogika Centrum Edukacji 
Nauczycielskiej

8 Emisja głosu Język jako narzędzie pracy nauczyciela; praca z 
uczniami z ograniczoną znajomością języka polskiego 
lub zaburzeniami komunikacji językowej; 
porozumiewanie się w celach dydaktycznych; sztuka 
wykładania, sztuka zadawania pytań, sposoby 
zwiększania aktywności komunikacyjnej uczniów; 
praktyka wystąpień publicznych, poprawność 
językowa, etyka języka, etykieta korespondencji 
tradycyjnej i elektronicznej; emisja głosu; budowa, 
działanie i ochrona narządu mowy; warsztaty emisji 
głosu.

Standard
nauczycielski:
C_W07,
OG_W13,
C_U07,
C_U08,
OG_U15,
OG_U16,
C_K02

- Centrum Edukacji 
Nauczycielskiej

9 Język polski dla 
tłumaczy

Wartość stylistyczna środków językowych; różne 
odmiany tekstów użytkowych; zróżnicowanie 
stylistyczne tekstów pisanych w zależności od odmian 
polszczyzny; dobór środków w zależności od tekstu 
oryginalnego i celu przekładu; błąd językowy a błąd 
tłumaczeniowy; typologia błędów językowych; 
zagadnienia związane z najczęstszymi błędami 
językowymi pojawiającymi się w przekładach z 
języków romańskich na język polski (np. interpunkcja, 
„fałszywi przyjaciele”, kalki składniowe); słowniki 
języka polskiego, opracowania poprawnościowe oraz 
narzędzia internetowe przydatne w pracy tłumacza.

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U05

językoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej
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Treści programowe
Lp Przedmiot Treści programowe Efekty 

przypisane do 
przedmiotu

Dyscypliny, do 
których odnosi się 
przedmiot

Jednostka 
realizująca zajęcia

10 Językoznawstwo 
kognitywne

1. Język a poznanie. 2. Początki i rozwój 
językoznawstwa kognitywnego. 3. Naturalny 
metajęzyk semantyczny Anny Wierzbickiej. 4. 
Językowy obraz świata: polska etnolingwistyka 
kognitywna. 5. S-A-T – metody zbierania danych w 
etnolingwistyce. 6. Gramatyka kognitywna 
Langackera. 7. Teoria metafory Lakoffa i Johnsona. 8. 
Teoria amalgamatów pojęciowych Fauconniera i 
Turnera. 9. Leksykologia kognitywna Geeraertsa. 10. 
Język w użyciu – duże korpusy językowe. 11. 
Kategoryzacja i teoria prototypów. 12. Polisemia i 
kategorie radialne.

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U05

językoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

11 Językoznawstwo 
stosowane

1. Przedmiot badań i działy językoznawstwa 
stosowanego. 2. Wybrane zagadnienia 
psycholingwistyki: biologiczne podstawy komunikacji 
językowej; zaburzenia językowe; rodzaje afazji; model 
Wernickego-Lichtheima; przyczyny i leczenie afazji. 3. 
Wybrane zagadnienia polityki językowej: kryteria 
opisu polityki językowej; polityka językowa Unii 
Europejskiej; polityka językowa w Polsce i krajach 
hiszpańskiego obszaru językowego. 4. Wybrane 
zagadnienia językoznawstwa korpusowego: korpus 
językowy: definicja, typologia, cytowanie; 
ogólnodostępne korpusy językowe (hiszpańskie, 
polskie i inne); anotacja i znakowanie w korpusach 
językowych; zastosowania korpusów językowych w 
leksykografii, tłumaczeniu, badaniach 
językoznawczych i dydaktyce języka obcego.

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U05

językoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

12 Kompetencje 
psychologiczno-
pedagogiczne 
nauczyciela

Uwarunkowanie sukcesu zawodowego nauczyciela; 
wypalenie zawodowe w pracy nauczyciela; ocena 
jakości pracy nauczyciela; autorefleksja i analiza 
zasobów w pracy nauczyciela; kompetencje 
psychologiczno-pedagogiczne praktykanta; trudna 
sytuacja w szkole - analiza zdarzeń pedagogicznych z 
projektowaniem działań nauczyciela; szkolna sytuacja 
dzieci emigrantów i reemigrantów, model pracy z 
uczniem z trudnościami adaptacyjnymi, związanymi z 
różnicami kulturowymi - diagnoza, planowanie i 
realizowanie wsparcia, praca wychowawcza w klasie 
zróżnicowanej kulturowo przed, w trakcie i po 
przyjęciu ucznia cudzoziemskiego; zasady 
projektowania ścieżki rozwoju zawodowego; 
projektowanie ścieżki własnego rozwoju 
zawodowego; stres w pracy nauczyciela.

Standard
nauczycielski:
B2_W02,
B2_W04,
B2_W05,
B1_U02,
B1_U08,
B2_U02,
B2_U03,
OG_U01,
OG_U03,
OG_U12,
B1_K01,
B1_K02,
B2_K01,
B2_K03

pedagogika,
psychologia

Centrum Edukacji 
Nauczycielskiej

13 Kultura języka 
polskiego

1. Podstawowe pojęcia: system, uzus, norma i jej 
kodyfikacja, kryteria poprawności językowej i 
komunikacyjnej, innowacja językowa, 
hiperpoprawność, sprawność językowa; 2. 
Poprawność językowa w zakresie: poprawności 
leksykalnej, fonetycznej, słowotwórczej, fleksyjnej, 
składniowej, ortograficznej i interpunkcyjnej. 3. 
Podstawy stylistyki. 4. Podstawy leksykografii.

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U05

językoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

14 Lektorat języka 
polskiego 1

Rozumienie tekstów popularnonaukowych i 
naukowych oraz przekazywanie ich treści w sposób 
uporządkowany i dostosowany do odbiorcy. 
Rozwijanie słownictwa ogólnoakademickiego oraz 
umiejętności jasnego wyjaśniania trudnych pojęć. 
Prezentowanie własnego stanowiska, udział w 
dyskusji i umiejętne formułowanie argumentów. 
Pisanie streszczeń, notatek i krótkich komentarzy do 
tekstów naukowych.

- Szkoła Języka 
Polskiego i Kultury 
dla Cudzoziemców

15 Lektorat języka 
polskiego 2

Rozumienie wykładów i artykułów specjalistycznych 
oraz analiza ich struktury i głównych tez. 
Streszczanie, parafrazowanie i objaśnianie złożonych 
treści. Rozszerzanie słownictwa związanego ze 
studiowaną dziedziną. Tworzenie i wygłaszanie 
prezentacji, uczestniczenie w dyskusjach, 
uzasadnianie stanowiska i odnoszenie się do opinii 
innych, w tym doprecyzowywanie i 
przeformułowywanie wypowiedzi. Pisanie dłuższych 
tekstów akademickich, takich jak recenzje artykułów 
czy raporty z badań.

- Szkoła Języka 
Polskiego i Kultury 
dla Cudzoziemców
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16 Literatura a filozofia 
i religia

1. Wybrane zagadnienia z pogranicza literatury krajów 
romańskich, filozofii i religii od czasów dawnych po 
najnowsze. 2. Wzajemne przenikanie się różnych 
dziedzin kultury. 3. Problematyka oraz konteksty 
literacko-kulturowe charakterystyczne dla 
nowoczesności i późnej nowoczesności (filozoficzna 
krytyka religii, sekularyzacja i laicyzacja, 
postsekularyzm i kryptoteologie, współczesne 
zainteresowanie mistyką i duchowością, nowe formy i 
przeobrażenia religii).

K_W02,
K_W07,
K_U02,
K_U04,
K_U06

literaturoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

17 Literatura a kultura 
i sztuka

Na przykładzie wybranych literatur krajów romańskich: 
1. Wzajemne oddziaływania pomiędzy literaturą, 
sztuką oraz szeroko rozumianą działalnością 
kulturalną człowieka. 2 Wzajemne oddziaływania 
pomiędzy literaturą i sztuką a krytyką literatury i sztuki

K_W02,
K_W07,
K_U02,
K_U04,
K_U06

literaturoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

18 Literatura a 
społeczeństwo

Na przykładzie wybranych literatur krajów romańskich: 
1. Procesy historyczne i ich odzwierciedlenie w 
literaturze. 2. Przemiany oraz konflikty społeczne a 
literatura. 3. Mniejszości i ich obraz w literaturze. 4. 
Literatura zaangażowana. 

K_W02,
K_W07,
K_U02,
K_U04,
K_U06

literaturoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

19 Lokalizacja 1. Zagadnienia wstępne a. definicja lokalizacji; b. 
lokalizacja wybranych produktów audiowizualnych 
(cechy charakterystyczne, ograniczenia techniczne, 
analiza przypadków), np.: lokalizacja stron 
internetowych, reklam i materiałów promocyjnych w 
internecie i przestrzeni publicznej; lokalizacja aplikacji 
mobilnych i oprogramowań; lokalizacja edukacyjnych i 
szkoleniowych materiałów audiowizualnych; 
lokalizacja gier komputerowych (m.in. dialogi i interfejs 
użytkownika). 2. Ćwiczenie umiejętności tłumaczenia 
komunikatów łączących tekst z obrazem i dźwiękiem z 
wybranego języka romańskiego na polski i odwrotnie 
a. analiza produktu audiowizualnego podlegającego 
lokalizacji; b. zdobywanie wiedzy potrzebnej do 
przetłumaczenia tekstu i lokalizacji materiału 
audiowizualnego, wybór odpowiedniego 
oprogramowania w zależności od rodzaju produktu 
audiowizualnego; c. lokalizacja produktu 
audiowizualnego i jej kontrola; d. analiza wykonanego 
transferu audiowizualnego i dyskusja nad 
zastosowanymi rozwiązaniami.

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U05

językoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

20 Narzędzia pracy 
tłumacza

1. Narzędzia informatyczne przydatne w pracy 
tłumacza: programy typu CAT; korekta, edycja i post-
edycja tekstów w formacie elektronicznym; programy 
służące do wykonywania tłumaczeń audiowizualnych i 
lokalizacji; wprowadzenie do automatycznej analizy 
korpusu (za pomocą np. Sketch Engine). 2. 
Pozyskiwanie informacji i dokumentacji z użyciem 
wybranych zasobów: słowniki jedno- i wielojęzyczne, 
słowniki języka ogólnego i słowniki specjalistyczne, 
glosariusze i bazy terminologiczne; translatory 
internetowe; strony instytucji zrzeszających tłumaczy, 
porady językowe, fora i grupy dyskusyjne; czasopisma 
specjalistyczne.

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U05

językoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

21 Naukowa edycja 
cyfrowa tekstów 
literackich

Wprowadzenie do humanistyki cyfrowej oraz do 
narzędzi i metod pracy filologa. Naukowe edycje 
cyfrowe: studium przypadku (poezja, dramat, ...). 
Podstawowe pojęcia w procesie edycji cyfrowej. 
Krytyka tekstu literackiego. Języki znaczników i XML. 
Podstawy kodowania z TEI; wytyczne TEI (wierszy, 
teksty teatralne, apparatus criticus, ...); transkrypcja 
za pomocą TEI/XML; metadane i teiHeader, 
renderowanie: xslt, css, html.

K_W02,
K_W07,
K_U02,
K_U04,
K_U06

literaturoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej
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22 Pedagogiczne 
podstawy pracy 
nauczyciela

Rola początkującego nauczyciela w szkolnej 
rzeczywistości; najczęstsze problemy początkujących 
nauczycieli; uwarunkowania sukcesu w pracy 
nauczyciela; plan pracy wychowawczo-profilaktycznej; 
wspomaganie ucznia w projektowaniu ścieżki 
edukacyjno-zawodowej; metody i techniki określania 
potencjału ucznia; przygotowanie uczniów do uczenia 
się przez całe życie; style kierowania klasą, ład i 
dyscyplina; rozwijanie u dzieci, uczniów lub 
wychowanków kompetencji komunikacyjnych i 
umiejętności społecznych niezbędnych do 
nawiązywania poprawnych relacji; współpraca rodziny 
i szkoły.

Standard
nauczycielski:
B2_W01,
B2_W02,
B2_W03,
B2_W04,
B2_W07,
OG_W03,
OG_W12,
OG_W15,
B2_U07,
OG_U09,
OG_U14,
OG_K07

pedagogika Centrum Edukacji 
Nauczycielskiej

23 Pedagogika – 
uczeń ze 
specjalnymi 
potrzebami 
edukacyjnymi

Integracja i inkluzja; pomoc psychologiczno-
pedagogiczna w szkole – formy i zasady udzielania 
wsparcia; specjalne potrzeby edukacyjne uczniów i 
ich uwarunkowania; diagnoza funkcjonalna – cele, 
metody, etapy; narzędzia stosowane w diagnozie 
nauczycielskiej; dostosowanie procesu kształcenia do 
specjalnych potrzeb edukacyjnych uczniów; 
projektowanie wsparcia, konstruowanie 
indywidualnych programów rozwoju uczniów; ocena 
skuteczności wsparcia uczniów ze specjalnymi 
potrzebami edukacyjnymi; uczeń z 
niepełnosprawnością intelektualną i fizyczną; uczeń z 
zaburzeniami ze spektrum autyzmu; uczeń z 
zaburzeniami wzroku; uczeń z zaburzeniami w 
komunikowaniu się; uczeń z zaburzeniami słuchu; 
współpraca rodziny i szkoły w procesie wspierania 
rozwoju uczniów ze specjalnymi potrzebami 
edukacyjnymi; różnicowanie, indywidualizacja i 
personalizacja pracy z uczniami; edukacja włączająca 
- przykłady dobrych praktyk. 

Standard
nauczycielski:
B2_W03,
B2_W04,
B2_W05,
OG_W03,
OG_W05,
OG_W06,
OG_W07,
B1_U05,
B2_U01,
B2_U06,
OG_U12,
OG_K04

pedagogika Centrum Edukacji 
Nauczycielskiej

24 Pedagogika dla 
nauczycieli

Profilaktyka zagrożeń rozwoju dzieci i młodzieży; 
dzieci uzależnione, zaniedbane i pozbawione opieki; 
agresja i przemoc (także cyberprzemoc) w szkole; 
zagadnienia związane z grupami nieformalnymi, 
podkulturami młodzieżowymi i sektami; klasa szkolna 
jako środowisko społeczne i wychowawcze; dialog w 
pracy nauczyciela - tworzenie klimatu 
wychowawczego w klasie i szkole; funkcjonowanie 
klasy szkolnej jako grupy społecznej, procesy 
społeczne w klasie, rozwiązywanie konfliktów w klasie 
lub grupie wychowawczej, animowanie życia 
społeczno-kulturalnego klasy; nauczyciel 
wychowawcą – planowanie i reżyserowanie pracy 
wychowawczej;  program pracy wychowawczej, style 
kierowania klasą, ład i dyscyplina;  różnicowanie, 
indywidualizacja i personalizacja pracy z uczniami; 
znaczenie współpracy rodziny ucznia i szkoły oraz 
szkoły ze środowiskiem pozaszkolnym; plan pracy 
wychowawczej szkoły; metody i formy realizacji 
procesu wychowawczego - alternatywne formy 
edukacji – założenia, koncepcje i możliwości 
wykorzystania w praktyce.

Standard
nauczycielski:
B2_W01,
B2_W03,
B2_W04,
OG_W03,
OG_W04,
B2_U04,
B2_U05,
OG_U02,
OG_U04,
OG_U18,
B2_K02,
B2_K03,
B2_K04,
OG_K02,
OG_K03,
OG_K05,
OG_K07

pedagogika Centrum Edukacji 
Nauczycielskiej

25 Pedagogika dla 
nauczycieli

Ontologiczne, aksjologiczne, antropologiczne i 
psychologiczne podstawy wychowania; funkcje i cele 
edukacji szkolnej, modele współczesnej szkoły; istota 
i funkcje wychowania; proces wychowania – struktura, 
właściwości, dynamika, metodyka pracy 
wychowawczej; etyka zawodowa nauczyciela; 
działania wychowawczo-profilaktyczne szkoły; ukryty 
program szkoły; media i ich wpływ wychowawczy.

Standard
nauczycielski:
B1_W03,
B2_W01,
B2_W02,
B2_W03,
B2_W04,
OG_W01,
OG_W02,
OG_W03,
OG_W04,
OG_W08

pedagogika Centrum Edukacji 
Nauczycielskiej
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26 Podstawy 
dydaktyki – 
nauczanie 
obcojęzyczne w 
polskim kontekście 
edukacyjnym

1. Podstawowe pojęcia dydaktyki nauczania języków 
obcych; zakres i przedmiot dydaktyki nauczania 
języków obcych i jej interdyscyplinarny charakter; 
relacja dydaktyki ogólnej do dydaktyk szczegółowych; 
dydaktyka języków obcych jako przedmiot badań 
naukowych; kierunki rozwoju badań 
glottodydaktycznych w świetle współczesnych 
koncepcji nauczania. 2. Dydaktyka języka obcego w 
świetle wybranych teorii uczenia się. 3. Współczesne 
wyznaczniki dydaktyki języków obcych, np.: 
wspieranie różnojęzyczności i otwartości na 
różnorodność kulturową, indywidualne cechy uczniów 
a sukces w nauce języka obcego, przygotowanie do 
kariery zawodowej, wspierania rozwoju osobistego, 
czynnik włączania społecznego. 4. Języki obce w 
polskim kontekście edukacyjnym: europejska i polska 
polityka językowa i edukacyjna. Formy organizacyjne 
kształcenia językowego w polskim systemie 
szkolnictwa. 5. Lekcja języka obcego jako jednostka 
dydaktyczna, rodzaje interakcji w klasie, sposoby i 
znaczenie oceniania osiągnięć szkolnych uczniów.

Standard
nauczycielski:
C_W01,
C_W02,
C_W04,
C_W05,
C_W06,
OG_W03,
OG_W05,
OG_W06,
OG_W12,
OG_W15

- Instytut Filologii 
Romańskiej

27 Podstawy 
dydaktyki – 
rozwiązania 
metodyczne

1. Dydaktyka języków romańskich w ujęciu 
diachronicznym. 2. Przegląd najważniejszych 
metodologii konwencjonalnych w nauczania języków 
obcych, główne czynniki ich ewolucji. 3. Metodologie 
niekonwencjonalne w nauczaniu języków obcych. 4. 
Metody pracy sprzyjające nabywaniu wiedzy i 
umiejętności językowych. 5. Uczący się języków 
obcych w świetle współczesnych koncepcji 
psycholingwistycznych i dydaktycznych. 6. 
Kompetencje i umiejętności współczesnych 
nauczających języków obcych, cele kształcenia.

Standard
nauczycielski:
C_W03,
C_W05,
C_W07,
OG_W02,
OG_W15,
C_U01,
C_U02,
C_U03,
C_U04,
C_U05,
C_U06,
C_U07,
C_U08,
OG_U02,
C_K01,
C_K02,
OG_K01

- Instytut Filologii 
Romańskiej

28 Poetyki literatur 
romańskich

Rola tradycji w procesie historycznoliterackim. 
Intertekstualność (teoria i praktyka). Życie gatunków a 
kontekst historycznoliteracki. Kategorie estetyczne i 
ich ewolucja.

K_W02,
K_W07,
K_U02,
K_U04,
K_U06

literaturoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

29 Pragmatyka 
międzykulturowa

1. NSM: podstawowe jednostki i ich gramatyka. 2. 
Pragmatyka: badanie ludzkich interakcji. 3. Różne 
wartości kulturowe: język angielski, japoński i polski. 
4. Różne zwyczaje komunikacyjne: komplementy. 5. 
Akty mowy w różnych językach: hebrajski, australijski 
angielski i polski. 6. Konstrukcje pytajno-rozkazujące. 
7. Reduplikacja w języku włoskim. 8. Kolumbijskie 
calor humano. 9. Wykrzykniki w perspektywie 
międzykulturowej: polskie oj, rosyjskie fu, fe w jidysz. 
10. Wyrażanie emocji w języku chińskim. 11. 
Hiszpańskie czułe słówka. 12. Jak wyrazić szacunek: 
semantyka “przyklękania”.

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U05

językoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

30 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
francuski A1

Treści programowe odpowiednie dla języka 
francuskiego na poziomie A1 wg Europejskiego 
Systemu Opisu Kształcenia Językowego, pozwalające 
na rozumienie i użycie prostych wyrażeń dotyczących 
życia codziennego oraz umożliwiające komunikację w 
prostych sytuacjach, w których współrozmówca 
współpracuje, mówiąc wolno i wyraźnie. Przykładowe 
funkcje komunikacyjne dla poziomu A1: zastosowanie 
podstawowych formuł grzecznościowych, 
przedstawianie siebie i innych, podawanie swoich 
podstawowych danych osobowych i pytanie o dane 
innych osób, mówienie o swojej rodzinie, opisywanie 
miejsca zamieszkania oraz studiów, zamawianie 
jedzenia i picia, dokonywanie prostych zakupów, 
określanie czasu i opisywanie pogody, wyrażanie 
podstawowych potrzeb, mówienie o codziennej 
rutynie i o swoich zainteresowaniach.

K_U09,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej
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31 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
francuski A2

Treści programowe odpowiednie dla języka 
francuskiego na poziomie A2 wg Europejskiego 
Systemu Opisu Kształcenia Językowego, pozwalające 
na rozumienie wypowiedzi dotyczących spraw 
bezpośrednio związanych z życiem codziennym, 
tworzenie krótkich i dość spójnych wypowiedzi, 
opisywanie swojej przeszłości, swoich planów i 
potrzeb oraz radzenie sobie – przy pewnej pomocy ze 
strony rozmówcy o w typowych sytuacjach 
komunikacyjnych. Przykładowe funkcje 
komunikacyjne dla poziomu A2: opisywanie wydarzeń 
z przeszłości, opowiadanie o planach, opisywanie 
doświadczeń związanych z edukacją, pracą, 
podróżami, zdrowiem, czasem wolnym, zakupami i 
usługami, wyrażenie własnej opinii i pytanie o opinię 
innych osób, porównywanie osób, miejsc i rzeczy, 
wyrażenie własnych preferencji i pytanie o preferencje 
innych osób, umówienie się na spotkanie.

K_U09,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej

32 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
francuski B1 I

Treści programowe odpowiednie dla języka 
francuskiego na początkowym etapie poziomu B1 (B1 
I) wg Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia 
Językowego, pozwalające na rozumienie głównych 
wątków standardowych wypowiedzi na wybrane 
tematy związane ze studiami, pracą, czasem wolnym, 
na tworzenie prostych i spójnych wypowiedzi, na 
opisywanie doświadczeń, wydarzeń, marzeń i planów 
oraz na wyrażenie i krótkie uzasadnienie własnej 
opinii. Przykładowe funkcje komunikacyjne dla 
poziomu B1 I: dość szczegółowe opisywanie różnych 
wydarzeń, opowiadanie historii z zachowaniem 
porządku chronologicznego, wyrażanie opinii i 
poparcie jej kilkoma argumentami, porównanie 
różnych możliwości, wyrażenie zgodę lub jej brak, 
omówienie wad i zalet różnych rozwiązań, 
zaproponowanie rozwiązania problemu, wyrażenie 
przypuszczenia, zrelacjonowanie rozmowy.

K_U09,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej

33 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
francuski B1 II

Treści programowe odpowiednie dla języka 
francuskiego na poziomie B1 II wg Europejskiego 
Systemu Opisu Kształcenia Językowego, pozwalające 
na rozumienie głównych wątków standardowych 
wypowiedzi na dość szeroki wachlarz tematów 
związanych ze studiami, pracą, czasem wolnym, na 
tworzenie dość płynnych, logicznych, dość 
obszernych, uporządkowanych i spójnych 
wypowiedzi, na opisywanie doświadczeń, wydarzeń, 
marzeń i planów oraz na wyrażenie i uzasadnienie 
własnej opinii, a także obronę własnego stanowiska. 
Przykładowe funkcje komunikacyjne dla poziomu B1 
II: wyrażanie wątpliwości, negocjowanie rozwiązań, 
opisywanie wybranego problemu społecznego, prosta 
analiza sytuacji hipotetycznych.

K_U09,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej

34 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
hiszpański A1

Treści programowe odpowiednie dla języka 
hiszpańskiego na poziomie A1 wg Europejskiego 
Systemu Opisu Kształcenia Językowego, pozwalające 
na rozumienie i użycie prostych wyrażeń dotyczących 
życia codziennego oraz umożliwiające komunikację w 
prostych sytuacjach, w których współrozmówca 
współpracuje, mówiąc wolno i wyraźnie. Przykładowe 
funkcje komunikacyjne dla poziomu A1: zastosowanie 
podstawowych formuł grzecznościowych, 
przedstawianie siebie i innych, podawanie swoich 
podstawowych danych osobowych i pytanie o dane 
innych osób, mówienie o swojej rodzinie, opisywanie 
miejsca zamieszkania oraz studiów, zamawianie 
jedzenia i picia, dokonywanie prostych zakupów, 
określanie czasu i opisywanie pogody, wyrażanie 
podstawowych potrzeb, mówienie o codziennej 
rutynie i o swoich zainteresowaniach.

K_U09,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej
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35 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
hiszpański A2

Treści programowe odpowiednie dla języka 
hiszpańskiego na poziomie A2 wg Europejskiego 
Systemu Opisu Kształcenia Językowego, pozwalające 
na rozumienie wypowiedzi dotyczących spraw 
bezpośrednio związanych z życiem codziennym, 
tworzenie krótkich i dość spójnych wypowiedzi, 
opisywanie swojej przeszłości, swoich planów i 
potrzeb oraz radzenie sobie – przy pewnej pomocy ze 
strony rozmówcy o w typowych sytuacjach 
komunikacyjnych. Przykładowe funkcje 
komunikacyjne dla poziomu A2: opisywanie wydarzeń 
z przeszłości, opowiadanie o planach, opisywanie 
doświadczeń związanych z edukacją, pracą, 
podróżami, zdrowiem, czasem wolnym, zakupami i 
usługami, wyrażenie własnej opinii i pytanie o opinię 
innych osób, porównywanie osób, miejsc i rzeczy, 
wyrażenie własnych preferencji i pytanie o preferencje 
innych osób, umówienie się na spotkanie.

K_U09,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej

36 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
hiszpański B1 I

Treści programowe odpowiednie dla języka 
hiszpańskiego na początkowym etapie poziomu B1 
(B1 I) wg Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia 
Językowego, pozwalające na rozumienie głównych 
wątków standardowych wypowiedzi na wybrane 
tematy związane ze studiami, pracą, czasem wolnym, 
na tworzenie prostych i spójnych wypowiedzi, na 
opisywanie doświadczeń, wydarzeń, marzeń i planów 
oraz na wyrażenie i krótkie uzasadnienie własnej 
opinii. Przykładowe funkcje komunikacyjne dla 
poziomu B1 I: dość szczegółowe opisywanie różnych 
wydarzeń, opowiadanie historii z zachowaniem 
porządku chronologicznego, wyrażanie opinii i 
poparcie jej kilkoma argumentami, porównanie 
różnych możliwości, wyrażenie zgodę lub jej brak, 
omówienie wad i zalet różnych rozwiązań, 
zaproponowanie rozwiązania problemu, wyrażenie 
przypuszczenia, zrelacjonowanie rozmowy.

K_U09,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej

37 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
hiszpański B1 II

Treści programowe odpowiednie dla języka 
hiszpańskiego na poziomie B1 II wg Europejskiego 
Systemu Opisu Kształcenia Językowego,pozwalające 
na rozumienie głównych wątków standardowych 
wypowiedzi na dość szeroki wachlarz tematów 
związanych ze studiami, pracą, czasem wolnym, na 
tworzenie dość płynnych, logicznych, dość 
obszernych, uporządkowanych i spójnych 
wypowiedzi, na opisywanie doświadczeń, wydarzeń, 
marzeń i planów oraz na wyrażenie i uzasadnienie 
własnej opinii, a także obronę własnego stanowiska. 
Przykładowe funkcje komunikacyjne dla poziomu B1 
II: wyrażanie wątpliwości, negocjowanie rozwiązań, 
opisywanie wybranego problemu społecznego, prosta 
analiza sytuacji hipotetycznych.

K_U09,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej

38 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
portugalski A1

Treści programowe odpowiednie dla języka 
portugalskiego na poziomie A1 wg Europejskiego 
Systemu Opisu Kształcenia Językowego, pozwalające 
na rozumienie i użycie prostych wyrażeń dotyczących 
życia codziennego oraz umożliwiające komunikację w 
prostych sytuacjach, w których współrozmówca 
współpracuje, mówiąc wolno i wyraźnie. Przykładowe 
funkcje komunikacyjne dla poziomu A1: zastosowanie 
podstawowych formuł grzecznościowych, 
przedstawianie siebie i innych, podawanie swoich 
podstawowych danych osobowych i pytanie o dane 
innych osób, mówienie o swojej rodzinie, opisywanie 
miejsca zamieszkania oraz studiów, zamawianie 
jedzenia i picia, dokonywanie prostych zakupów, 
określanie czasu i opisywanie pogody, wyrażanie 
podstawowych potrzeb, mówienie o codziennej 
rutynie i o swoich zainteresowaniach.

K_U09,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej
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39 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
portugalski A2

Treści programowe odpowiednie dla języka 
portugalskiego na poziomie A2 wg Europejskiego 
Systemu Opisu Kształcenia Językowego, pozwalające 
na rozumienie wypowiedzi dotyczących spraw 
bezpośrednio związanych z życiem codziennym, 
tworzenie krótkich i dość spójnych wypowiedzi, 
opisywanie swojej przeszłości, swoich planów i 
potrzeb oraz radzenie sobie – przy pewnej pomocy ze 
strony rozmówcy o w typowych sytuacjach 
komunikacyjnych. Przykładowe funkcje 
komunikacyjne dla poziomu A2: opisywanie wydarzeń 
z przeszłości, opowiadanie o planach, opisywanie 
doświadczeń związanych z edukacją, pracą, 
podróżami, zdrowiem, czasem wolnym, zakupami i 
usługami, wyrażenie własnej opinii i pytanie o opinię 
innych osób, porównywanie osób, miejsc i rzeczy, 
wyrażenie własnych preferencji i pytanie o preferencje 
innych osób, umówienie się na spotkanie.

K_U09,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej

40 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
portugalski B1 I

Treści programowe odpowiednie dla języka 
portugalskiego na początkowym etapie poziomu B1 
(B1 I) wg Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia 
Językowego, pozwalające na rozumienie głównych 
wątków standardowych wypowiedzi na wybrane 
tematy związane ze studiami, pracą, czasem wolnym, 
na tworzenie prostych i spójnych wypowiedzi, na 
opisywanie doświadczeń, wydarzeń, marzeń i planów 
oraz na wyrażenie i krótkie uzasadnienie własnej 
opinii. Przykładowe funkcje komunikacyjne dla 
poziomu B1 I: dość szczegółowe opisywanie różnych 
wydarzeń, opowiadanie historii z zachowaniem 
porządku chronologicznego, wyrażanie opinii i 
poparcie jej kilkoma argumentami, porównanie 
różnych możliwości, wyrażenie zgodę lub jej brak, 
omówienie wad i zalet różnych rozwiązań, 
zaproponowanie rozwiązania problemu, wyrażenie 
przypuszczenia, zrelacjonowanie rozmowy.

K_U09,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej
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41 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
portugalski B1 II

Treści programowe odpowiednie dla języka 
portugalskiego na poziomie B1 II wg Europejskiego 
Systemu Opisu Kształcenia Językowego,pozwalające 
na rozumienie głównych wątków standardowych 
wypowiedzi na dość szeroki wachlarz tematów 
związanych ze studiami, pracą, czasem wolnym, na 
tworzenie dość płynnych, logicznych, dość 
obszernych, uporządkowanych i spójnych 
wypowiedzi, na opisywanie doświadczeń, wydarzeń, 
marzeń i planów oraz na wyrażenie i uzasadnienie 
własnej opinii, a także obronę własnego stanowiska. 
Przykładowe funkcje komunikacyjne dla poziomu B1 
II: wyrażanie wątpliwości, negocjowanie rozwiązań, 
opisywanie wybranego problemu społecznego, prosta 
analiza sytuacji hipotetycznych.

K_U09,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej

42 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
włoski A1

Treści programowe odpowiednie dla języka 
włoskiego na poziomie A1 wg Europejskiego Systemu 
Opisu Kształcenia Językowego, pozwalające na 
rozumienie i użycie prostych wyrażeń dotyczących 
życia codziennego oraz umożliwiające komunikację w 
prostych sytuacjach, w których współrozmówca 
współpracuje, mówiąc wolno i wyraźnie. Przykładowe 
funkcje komunikacyjne dla poziomu A1: zastosowanie 
podstawowych formuł grzecznościowych, 
przedstawianie siebie i innych, podawanie swoich 
podstawowych danych osobowych i pytanie o dane 
innych osób, mówienie o swojej rodzinie, opisywanie 
miejsca zamieszkania oraz studiów, zamawianie 
jedzenia i picia, dokonywanie prostych zakupów, 
określanie czasu i opisywanie pogody, wyrażanie 
podstawowych potrzeb, mówienie o codziennej 
rutynie i o swoich zainteresowaniach.

K_U09,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej

43 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
włoski A2

Treści programowe odpowiednie dla języka 
włoskiego na poziomie A2 wg Europejskiego Systemu 
Opisu Kształcenia Językowego, pozwalające na 
rozumienie wypowiedzi dotyczących spraw 
bezpośrednio związanych z życiem codziennym, 
tworzenie krótkich i dość spójnych wypowiedzi, 
opisywanie swojej przeszłości, swoich planów i 
potrzeb oraz radzenie sobie – przy pewnej pomocy ze 
strony rozmówcy o w typowych sytuacjach 
komunikacyjnych. Przykładowe funkcje 
komunikacyjne dla poziomu A2: opisywanie wydarzeń 
z przeszłości, opowiadanie o planach, opisywanie 
doświadczeń związanych z edukacją, pracą, 
podróżami, zdrowiem, czasem wolnym, zakupami i 
usługami, wyrażenie własnej opinii i pytanie o opinię 
innych osób, porównywanie osób, miejsc i rzeczy, 
wyrażenie własnych preferencji i pytanie o preferencje 
innych osób, umówienie się na spotkanie.

K_U09,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej

44 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
włoski B1 I

Treści programowe odpowiednie dla języka 
włoskiego na początkowym etapie poziomu B1 (B1 I) 
wg Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia 
Językowego, pozwalające na rozumienie głównych 
wątków standardowych wypowiedzi na wybrane 
tematy związane ze studiami, pracą, czasem wolnym, 
na tworzenie prostych i spójnych wypowiedzi, na 
opisywanie doświadczeń, wydarzeń, marzeń i planów 
oraz na wyrażenie i krótkie uzasadnienie własnej 
opinii. Przykładowe funkcje komunikacyjne dla 
poziomu B1 I: dość szczegółowe opisywanie różnych 
wydarzeń, opowiadanie historii z zachowaniem 
porządku chronologicznego, wyrażanie opinii i 
poparcie jej kilkoma argumentami, porównanie 
różnych możliwości, wyrażenie zgodę lub jej brak, 
omówienie wad i zalet różnych rozwiązań, 
zaproponowanie rozwiązania problemu, wyrażenie 
przypuszczenia, zrelacjonowanie rozmowy.

K_U09,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej
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45 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
włoski B1 II

Treści programowe odpowiednie dla języka 
włoskiego na poziomie B1 II wg Europejskiego 
Systemu Opisu Kształcenia Językowego,pozwalające 
na rozumienie głównych wątków standardowych 
wypowiedzi na dość szeroki wachlarz tematów 
związanych ze studiami, pracą, czasem wolnym, na 
tworzenie dość płynnych, logicznych, dość 
obszernych, uporządkowanych i spójnych 
wypowiedzi, na opisywanie doświadczeń, wydarzeń, 
marzeń i planów oraz na wyrażenie i uzasadnienie 
własnej opinii, a także obronę własnego stanowiska. 
Przykładowe funkcje komunikacyjne dla poziomu B1 
II: wyrażanie wątpliwości, negocjowanie rozwiązań, 
opisywanie wybranego problemu społecznego, prosta 
analiza sytuacji hipotetycznych.

K_U09,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej

46 Praktyczna nauka 
pierwszego języka 
romańskiego – 
praca projektowa 
(język francuski)

Doskonalenie znajomości języka francuskiego w 
kontekście różnych gatunków i form wypowiedzi 
ustnej i pisemnej; doskonalenie umiejętności 
językowych i komunikacyjnych poprzez 
przygotowanie indywidualnej lub grupowej pracy 
projektowej np. przygotowanie i organizacja 
konferencji studenckiej o charakterze naukowym lub 
popularno-naukowym, opracowanie przewodnika 
lokalnego, tłumaczenie dłuższego tekstu literackiego, 
założenie i prowadzenie bloga, koncepcja szkolenia i 
przygotowanie odpowiednich materiałów, 
zorganizowanie wystawy itp.

K_U07,
K_U08,
K_U10,
K_U11,
K_K03

- Instytut Filologii 
Romańskiej

47 Praktyczna nauka 
pierwszego języka 
romańskiego – 
praca projektowa 
(język hiszpański)

Doskonalenie znajomości języka hiszpańskiego w 
kontekście różnych gatunków i form wypowiedzi 
ustnej i pisemnej; doskonalenie umiejętności 
językowych i komunikacyjnych poprzez 
przygotowanie indywidualnej lub grupowej pracy 
projektowej np. przygotowanie i organizacja 
konferencji studenckiej o charakterze naukowym lub 
popularno-naukowym, opracowanie przewodnika 
lokalnego, tłumaczenie dłuższego tekstu literackiego, 
założenie i prowadzenie bloga, koncepcja szkolenia i 
przygotowanie odpowiednich materiałów, 
zorganizowanie wystawy itp.

K_U07,
K_U08,
K_U10,
K_U11,
K_K03

- Instytut Filologii 
Romańskiej

48 Praktyczna nauka 
pierwszego języka 
romańskiego – 
praca projektowa 
(język włoski)

Doskonalenie znajomości języka włoskiego w 
kontekście różnych gatunków i form wypowiedzi 
ustnej i pisemnej; doskonalenie umiejętności 
językowych i komunikacyjnych poprzez 
przygotowanie indywidualnej lub grupowej pracy 
projektowej np. przygotowanie i organizacja 
konferencji studenckiej o charakterze naukowym lub 
popularno-naukowym, opracowanie przewodnika 
lokalnego, tłumaczenie dłuższego tekstu literackiego, 
założenie i prowadzenie bloga, koncepcja szkolenia i 
przygotowanie odpowiednich materiałów, 
zorganizowanie wystawy itp.

K_U07,
K_U08,
K_U10,
K_U11,
K_K03

- Instytut Filologii 
Romańskiej

49 Praktyczna nauka 
pierwszego języka 
romańskiego – 
egzamin (język 
francuski) [C1 II + 
język dla celów 
akademickich]

- Instytut Filologii 
Romańskiej

50 Praktyczna nauka 
pierwszego języka 
romańskiego – 
egzamin (język 
hiszpański) [C1 II + 
język dla celów 
akademickich]

- Instytut Filologii 
Romańskiej

51 Praktyczna nauka 
pierwszego języka 
romańskiego – 
egzamin (język 
włoski) [C1 II + 
język dla celów 
akademickich]

- Instytut Filologii 
Romańskiej
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52 Praktyczna nauka 
pierwszego języka 
romańskiego – 
język dla celów 
akademickich 
(język francuski)

Język francuski dla celów akademickich: cechy stylu 
naukowego; ogólne zasady redagowania tekstów 
akademickich (struktura informacji i jej dystrybucja w 
akapitach, zastosowanie wskaźników zespolenia 
tekstu, sporządzanie bibliografii, spisu treści oraz 
przypisów, redagowanie wstępu, wniosków, 
streszczeń oraz dobór słów kluczowych); cytowanie i 
streszczanie wypowiedzi pisemnych oraz ustnych w 
pracy naukowej; edycja i korekta tekstu naukowego.

K_U05,
K_U06,
K_U07,
K_U08,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej

53 Praktyczna nauka 
pierwszego języka 
romańskiego – 
język dla celów 
akademickich 
(język hiszpański)

Język hiszpański dla celów akademickich: cechy stylu 
naukowego; ogólne zasady redagowania tekstów 
akademickich (struktura informacji i jej dystrybucja w 
akapitach, zastosowanie wskaźników zespolenia 
tekstu, sporządzanie bibliografii, spisu treści oraz 
przypisów, redagowanie wstępu, wniosków, 
streszczeń oraz dobór słów kluczowych); cytowanie i 
streszczanie wypowiedzi pisemnych oraz ustnych w 
pracy naukowej; edycja i korekta tekstu naukowego.

K_U05,
K_U06,
K_U07,
K_U08,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej

54 Praktyczna nauka 
pierwszego języka 
romańskiego – 
język dla celów 
akademickich 
(język włoski)

Język włoski dla celów akademickich: cechy stylu 
naukowego; ogólne zasady redagowania tekstów 
akademickich (struktura informacji i jej dystrybucja w 
akapitach, zastosowanie wskaźników zespolenia 
tekstu, sporządzanie bibliografii, spisu treści oraz 
przypisów, redagowanie wstępu, wniosków, 
streszczeń oraz dobór słów kluczowych); cytowanie i 
streszczanie wypowiedzi pisemnych oraz ustnych w 
pracy naukowej; edycja i korekta tekstu naukowego.

K_U05,
K_U06,
K_U07,
K_U08,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej

55 Praktyczna nauka 
pierwszego języka 
romańskiego – 
język dla potrzeb 
zawodowych (język 
francuski)

Język francuski dla potrzeb zawodowych: prezentacje 
ustne (w tym autoprezentacje); dyskusje w grupach; 
pisemne teksty użytkowe (np. e-maile służbowe, 
korespondencja handlowa, zamówienia i reklamacje, 
podania i inne pisma urzędowe, notatki i protokoły ze 
spotkań służbowych, umowy najmu, oferty pracy, listy 
motywacyjne, faktury, rachunki); słownictwo związane 
ze środowiskiem pracy (np. z zakresu zarządzania 
zasobami ludzkimi, prawa pracy, podatków, naliczania 
płac, handlu, ekonomii, giełdy, bankowości, usług 
administracyjnych, umów, ofert handlowych, opisu 
grafik).

K_U08,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej

56 Praktyczna nauka 
pierwszego języka 
romańskiego – 
język dla potrzeb 
zawodowych (język 
hiszpański)

Język hiszpański dla potrzeb zawodowych: 
prezentacje ustne (w tym autoprezentacje); dyskusje 
w grupach; pisemne teksty użytkowe (np. e-maile 
służbowe, korespondencja handlowa, zamówienia i 
reklamacje, podania i inne pisma urzędowe, notatki i 
protokoły ze spotkań służbowych, umowy najmu, 
oferty pracy, listy motywacyjne, faktury, rachunki); 
słownictwo związane ze środowiskiem pracy (np. z 
zakresu zarządzania zasobami ludzkimi, prawa pracy, 
podatków, naliczania płac, handlu, ekonomii, giełdy, 
bankowości, usług administracyjnych, umów, ofert 
handlowych, opisu grafik).

K_U08,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej

57 Praktyczna nauka 
pierwszego języka 
romańskiego – 
język dla potrzeb 
zawodowych (język 
włoski)

Język włoski dla potrzeb zawodowych: prezentacje 
ustne (w tym autoprezentacje); dyskusje w grupach; 
pisemne teksty użytkowe (np. e-maile służbowe, 
korespondencja handlowa, zamówienia i reklamacje, 
podania i inne pisma urzędowe, notatki i protokoły ze 
spotkań służbowych, umowy najmu, oferty pracy, listy 
motywacyjne, faktury, rachunki); słownictwo związane 
ze środowiskiem pracy (np. z zakresu zarządzania 
zasobami ludzkimi, prawa pracy, podatków, naliczania 
płac, handlu, ekonomii, giełdy, bankowości, usług 
administracyjnych, umów, ofert handlowych, opisu 
grafik).

K_U08,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej

58 Praktyczna nauka 
pierwszego języka 
romańskiego – 
praca z tekstem 
(język francuski)

Praca z tekstem w języku francuskim: wzbogacanie 
repertuaru środków leksykalnych i syntaktycznych z 
uwzględnieniem ich nacechowania stylistycznego; 
doskonalenie umiejętności mediacyjnych w zakresie 
tekstów pisanych i mówionych; redakcja wybranych 
typów tekstów.

K_U08,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej
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59 Praktyczna nauka 
pierwszego języka 
romańskiego – 
praca z tekstem 
(język hiszpański)

Praca z tekstem w języku hiszpańskim: wzbogacanie 
repertuaru środków leksykalnych i syntaktycznych z 
uwzględnieniem ich nacechowania stylistycznego; 
doskonalenie umiejętności mediacyjnych w zakresie 
tekstów pisanych i mówionych; redakcja wybranych 
typów tekstów.

K_U08,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej

60 Praktyczna nauka 
pierwszego języka 
romańskiego – 
praca z tekstem 
(język włoski)

Praca z tekstem w języku włoskim: wzbogacanie 
repertuaru środków leksykalnych i syntaktycznych z 
uwzględnieniem ich nacechowania stylistycznego; 
doskonalenie umiejętności mediacyjnych w zakresie 
tekstów pisanych i mówionych; redakcja wybranych 
typów tekstów.

K_U08,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej

61 Praktyczna nauka 
pierwszego języka 
romańskiego C1 I 
(język francuski)

Doskonalenie umiejętności językowych i 
komunikacyjnych w języku francuskim – w mowie i 
piśmie – obejmujących dyskusję na zróżnicowane 
tematy, wyrażanie i uzasadnianie swojego zdania 
(argumentacja, debata), streszczenie oraz inne formy 
pisemne: np. esej, sprawozdanie, dysertacja.

K_U07,
K_U08,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej

62 Praktyczna nauka 
pierwszego języka 
romańskiego C1 I 
(język hiszpański)

Doskonalenie umiejętności językowych i 
komunikacyjnych w języku hiszpańskim – w mowie i 
piśmie – obejmujących dyskusję na zróżnicowane 
tematy, wyrażanie i uzasadnianie swojego zdania 
(argumentacja, debata), streszczenie oraz inne formy 
pisemne: np. esej, sprawozdanie, dysertacja.

K_U07,
K_U08,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej

63 Praktyczna nauka 
pierwszego języka 
romańskiego C1 I 
(język włoski)

Doskonalenie umiejętności językowych i 
komunikacyjnych w języku włoskim – w mowie i 
piśmie – obejmujących dyskusję na zróżnicowane 
tematy, wyrażanie i uzasadnianie swojego zdania 
(argumentacja, debata), streszczenie oraz inne formy 
pisemne: np. esej, sprawozdanie, dysertacja.

K_U07,
K_U08,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej

64 Praktyczna nauka 
pierwszego języka 
romańskiego C1 II 
(język francuski)

Doskonalenie umiejętności językowych i 
komunikacyjnych w języku francuskim, obejmujących 
dyskusję na zróżnicowane tematy, wyrażanie i 
uzasadnianie swojego zdania (argumentacja, debata), 
ustne i pisemne streszczenie, problematyzowanie, 
hierarchizowanie, egzemplifikowanie i analizowanie 
tekstów ustnych i pisemnych.

K_U07,
K_U08,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej

65 Praktyczna nauka 
pierwszego języka 
romańskiego C1 II 
(język hiszpański)

Doskonalenie umiejętności językowych i 
komunikacyjnych w języku hiszpańskim, 
obejmujących dyskusję na zróżnicowane tematy, 
wyrażanie i uzasadnianie swojego zdania 
(argumentacja, debata), ustne i pisemne streszczenie, 
problematyzowanie, hierarchizowanie, 
egzemplifikowanie i analizowanie tekstów ustnych i 
pisemnych.

K_U07,
K_U08,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej

66 Praktyczna nauka 
pierwszego języka 
romańskiego C1 II 
(język włoski)

Doskonalenie umiejętności językowych i 
komunikacyjnych w języku włoskim, obejmujących 
dyskusję na zróżnicowane tematy, wyrażanie i 
uzasadnianie swojego zdania (argumentacja, debata), 
ustne i pisemne streszczenie, problematyzowanie, 
hierarchizowanie, egzemplifikowanie i analizowanie 
tekstów ustnych i pisemnych.

K_U07,
K_U08,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej

67 Praktyczna nauka 
pierwszego języka 
romańskiego C2 
(język francuski)

Doskonalenie umiejętności językowych i 
komunikacyjnych w języku francuskim, obejmujących 
dyskusję na tematy szczegółowe, abstrakcyjne i 
specjalistyczne, wyrażanie i uzasadnianie swojego 
zdania (argumentacja, debata, perswazja), 
problematyzowanie, hierarchizowanie, 
egzemplifikowanie, analizowanie tekstów ustnych i 
pisemnych, rozwijanie krytycznego myślenia i 
formułowania krytycznych, uargumentowanych 
logicznie opinii.

K_U07,
K_U08,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej

68 Praktyczna nauka 
pierwszego języka 
romańskiego C2 
(język hiszpański)

Doskonalenie umiejętności językowych i 
komunikacyjnych w języku hiszpańskim, 
obejmujących dyskusję na tematy szczegółowe, 
abstrakcyjne i specjalistyczne, wyrażanie i 
uzasadnianie swojego zdania (argumentacja, debata, 
perswazja), problematyzowanie, hierarchizowanie, 
egzemplifikowanie, analizowanie tekstów ustnych i 
pisemnych, rozwijanie krytycznego myślenia i 
formułowania krytycznych, uargumentowanych 
logicznie opinii.

K_U07,
K_U08,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej
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69 Praktyczna nauka 
pierwszego języka 
romańskiego C2 
(język włoski)

Doskonalenie umiejętności językowych i 
komunikacyjnych w języku włoskim, obejmujących 
dyskusję na tematy szczegółowe, abstrakcyjne i 
specjalistyczne, wyrażanie i uzasadnianie swojego 
zdania (argumentacja, debata, perswazja), 
problematyzowanie, hierarchizowanie, 
egzemplifikowanie, analizowanie tekstów ustnych i 
pisemnych, rozwijanie krytycznego myślenia i 
formułowania krytycznych, uargumentowanych 
logicznie opinii.

K_U07,
K_U08,
K_U10,
K_U11

- Instytut Filologii 
Romańskiej

70 Praktyka 
dydaktyczna ciągła 
I

1. Kryteria wyboru podręcznika do nauczania języka 
romańskiego. 2. Formułowanie celów lekcji języka 
romańskiego. 3. Etapy lekcji. 4. Środki nauczania 
języka w zależności od etapu nauczania – technologie 
informacyjno-komunikacyjne (TIK) w dydaktyce 
obcojęzycznej, materiały autentyczne. 5. Techniki 
pracy na lekcji języka romańskiego w korelacji z 
działaniami językowymi i składnikami kompetencji 
komunikacyjnej. 6. Techniki ewaluacyjne w zależności 
od celów kształcenia i etapu nauczania. 7. Problemy 
nauczania interkulturowego języków: stereotypy, 
etnocentryzm, nieporozumienie interkulturowe, 
tożsamość wielokulturowa, tolerancja, nauczyciel i 
uczeń jako mediator interkulturowy. 8. Wybrane 
problemy nauczania języków romańskich w polskich 
szkołach.

Standard
nauczycielski:
D2/E2_W01,
D2/E2_W02,
D2/E2_W03,
OG_W03,
OG_W04,
OG_W08,
OG_W12,
OG_W14,
OG_W15,
D2/E2_U01,
D2/E2_U02,
D2/E2_U03,
OG_U01,
OG_U02,
OG_U03,
OG_U06,
OG_U09,
OG_U10,
OG_U13,
OG_U18,
D2/E2_K01,
OG_K01,
OG_K03,
OG_K06,
OG_K07

- Instytut Filologii 
Romańskiej

71 Praktyka 
dydaktyczna ciągła 
II

1. Formułowanie celów lekcji języka romańskiego – 
doskonalenie. 2. Doskonalenie metod pracy na lekcji 
języka romańskiego w korelacji z działaniami 
językowymi i składnikami kompetencji 
komunikacyjnej, przy wykorzystaniu narzędzi 
tradycyjnych i cyfrowych. 3. Doskonalenie technik 
ewaluacyjnych.

Standard
nauczycielski:
D2/E2_W01,
D2/E2_W02,
D2/E2_W03,
OG_W03,
OG_W04,
OG_W08,
OG_W12,
OG_W14,
OG_W15,
D2/E2_U01,
D2/E2_U02,
D2/E2_U03,
OG_U01,
OG_U02,
OG_U03,
OG_U06,
OG_U09,
OG_U10,
OG_U13,
OG_U18,
D2/E2_K01,
OG_K01,
OG_K03,
OG_K06,
OG_K07

- Instytut Filologii 
Romańskiej
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72 Praktyka 
psychologiczno-
pedagogiczna 
(śródroczna)

Zapoznanie się ze specyfiką szkoły, w której praktyka 
jest odbywana, poznanie jej sposobu funkcjonowania, 
organizacji pracy, pracowników, uczestników 
procesów pedagogicznych oraz prowadzonej 
dokumentacji; obserwowanie: o pracy wychowawcy 
klasy, jego interakcji z uczniami klasy oraz sposobu, 
jaki planuje i realizuje zajęcia wychowawcze o 
integrowania działań opiekuńczo-wychowawczych i 
dydaktycznych przez nauczycieli przedmiotowych o 
objawów fizjologicznych, poznawczych i 
behawioralnych stresu u ucznia oraz u siebie dyżurów 
podczas przerw; działania praktyczne o zaplanowanie 
i przeprowadzenie pod nadzorem opiekuna zajęć 
wychowawczych o przeprowadzenie rozmowy z 
uczniem na temat jego uzdolnień i zainteresowań; 
opis i analiza zaobserwowanych/doświadczonych w 
czasie praktyki zdarzeń pedagogicznych; 
prowadzenie dokumentacji praktyki psychologiczno- 
pedagogicznej, w tym protokołów obserwacji 
zachowań ucznia i arkusza analizy pracy 
wychowawczej nauczyciela.

Standard
nauczycielski:
B3_W01,
B3_W02,
B3_W03,
OG_W04,
OG_W08,
OG_W11,
B3_U01,
B3_U02,
B3_U03,
B3_U04,
B3_U05,
B3_U06,
OG_U01,
OG_U02,
OG_U05,
B3_K01,
OG_K01,
OG_K07

- Centrum Edukacji 
Nauczycielskiej

73 Profile zawodowe 
tłumacza 
specjalistycznego

1. Kompetencje tłumacza a profile zawodowe 
tłumacza specjalistycznego. 2. Tłumaczeniowa 
działalność usługowa. 3. Profile zawodowe i 
specjalizacje tłumaczy na rynku pracy: 
charakterystyka współczesnych profili zawodowych i 
specjalizacji w działalności tłumaczeniowej; 
wykonywanie działalności tłumaczeniowej w 
instytucjach i w firmach: różnice i podobieństwa; 
samozatrudnienie tłumaczy; wielozadaniowość pracy 
tłumacza.

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U05

językoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

74 Przedmiot do 
wyboru z dziedziny 
nauk społecznych

Przedmiot do wyboru z dziedziny nauk społecznych 
służy uzupełnieniu kształcenia humanistycznego o 
wybrane elementy wiedzy dotyczącej społeczeństwa 
oraz działań jednostki jako części grupy ujmowanych 
z różnych perspektyw.

K_W07,
K_W08,
K_W09

- Wydział Neofilologii

75 Przedmiot 
językoznawczy do 
wyboru

Przedmioty językoznawcze do wyboru służą 
pogłębieniu przez studentów wiedzy o interesujących 
ich wybranych aspektach językoznawstwa (np. 
opisowego, porównawczego lub stosowanego, 
glottodydaktyki), a także doskonaleniu umiejętności 
rozwijanych na przedmiotach kierunkowych.

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U05

językoznawstwo Wydział Neofilologii

76 Przedmiot 
językoznawczy do 
wyboru

Przedmioty językoznawcze do wyboru służą 
pogłębieniu przez studentów wiedzy o interesujących 
ich wybranych aspektach językoznawstwa (np. 
opisowego, porównawczego lub stosowanego, 
glottodydaktyki), a także doskonaleniu umiejętności 
rozwijanych na przedmiotach kierunkowych.

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U05

językoznawstwo Wydział Neofilologii

77 Przedmiot 
literaturoznawczy 
do wyboru

Przedmioty literaturoznawcze do wyboru służą 
pogłębieniu przez studentów wiedzy o interesujących 
ich wybranych aspektach literaturoznawstwa (np. 
teorii literatury, metodologii badań literackich, historii 
literatury, komparatystyki), a także doskonaleniu 
umiejętności rozwijanych na przedmiotach 
kierunkowych.

K_W02,
K_W07,
K_U02,
K_U04,
K_U06

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

78 Przedmiot 
literaturoznawczy 
do wyboru

Przedmioty literaturoznawcze do wyboru służą 
pogłębieniu przez studentów wiedzy o interesujących 
ich wybranych aspektach literaturoznawstwa (np. 
teorii literatury, metodologii badań literackich, historii 
literatury, komparatystyki), a także doskonaleniu 
umiejętności rozwijanych na przedmiotach 
kierunkowych.

K_W02,
K_W07,
K_U02,
K_U04,
K_U06

literaturoznawstwo Wydział Neofilologii

79 Przedsiębiorczość Wybrane zagadnienia z zakresu przedsiębiorczości 
dla romanistów. Wybrane zagadnienia z zakresu 
rynku pracy. Wybrane zagadnienia z zakresu biznesu.

K_W08,
K_W10,
K_K04,
K_K05

- Wydział Neofilologii
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80 Psychologia dla 
nauczycieli

Procesy poznawcze; spostrzeganie, odbiór i 
przetwarzanie informacji; myślenie i rozumowanie; 
mowa; pamięć i uwaga; modele uczenia się; 
koncepcje klasyczne, współczesne ujęcia w oparciu o 
wyniki badań neuropsychologicznych; emocje i 
motywacja w procesach regulacji zachowania; 
zdolności i uzdolnienia; inteligencja i style poznawcze; 
temperament i osobowość.

Standard
nauczycielski:
B1_W01,
B1_W04,
OG_W02,
OG_W06

psychologia Centrum Edukacji 
Nauczycielskiej

81 Psychologia 
rozwoju człowieka

Sylwetka rozwojowa ucznia w okresie dzieciństwa, 
adolescencji i wczesnej dorosłości; rozwój fizyczny, 
motoryczny, psychoseksualny; rozwój procesów 
poznawczych (myślenie, mowa, spostrzeganie, 
uwaga, pamięć); rozwój społeczno-emocjonalny i 
moralny; zmiany fizyczne i psychiczne w okresie 
dojrzewania; rozwój wybranych funkcji psychicznych; 
rozwój osobowości; kształtowanie się indywidualnej 
tożsamości; rozwój a wychowanie; dorosłość; 
identyfikacja z nowymi rolami społecznymi; 
kształtowanie się stylu życia.

Standard
nauczycielski:
B1_W02,
OG_W02,
B1_U01

psychologia Centrum Edukacji 
Nauczycielskiej
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82 Psychologiczne 
podstawy pracy 
nauczyciela

Poznanie i spostrzeganie społeczne; postawy, 
stereotypy, uprzedzenia; zachowania społeczne i ich 
uwarunkowania; sytuacja interpersonalna; 
porozumiewanie się w sytuacjach konfliktowych; 
empatia i inteligencja emocjonalna; zachowania 
asertywne, agresywne, uległe; reguły współdziałania; 
nauczyciel w procesie komunikacji; autoprezentacja; 
procesy komunikowania się; komunikacja 
niewerbalna; aktywne słuchanie, efektywne 
nadawanie; porozumiewanie się emocjonalne w 
klasie; style komunikowania się uczniów i nauczyciela; 
bariery i trudności w procesie komunikowania się, 
techniki i metody usprawniania komunikacji z 
uczniem; metody i techniki uczenia się z 
uwzględnieniem rozwijania metapoznania; rozwijanie 
potrzeb i uzdolnień, uczeń zdolny; stres i radzenie 
sobie z nim; indywidualne strategie radzenia sobie z 
trudnościami.

Standard
nauczycielski:
B1_W03,
B1_W04,
B1_W05,
OG_W12,
B1_U02,
B1_U03,
B1_U04,
B1_U06,
B1_U07,
OG_U01,
OG_U03,
OG_U10,
OG_K03

psychologia Centrum Edukacji 
Nauczycielskiej

83 Seminarium 
magisterskie 
językoznawcze 1

Proponowane seminaria dotyczą takich dziedzin jak: 
językoznawstwo francuskie, hiszpańskie lub włoskie ; 
przekładoznawstwo; komparatystyka; metodyka 
nauczania języków romańskich. Ramy tematyczne 
seminarium określa prowadzący, a uszczegółowione 
tematy rozpraw formułowane są w uzgodnieniu z 
uczestnikami zajęć; termin wybrania tematu mija wraz 
z końcem pierwszego semestru zajęć seminaryjnych. 
Treści programowe dla każdego z ww. seminariów: 
1. Charakterystyka pracy magisterskiej z wybranej 

dziedziny, omówienie wymogów formalnych i 
edytorskich, omówienie zasad etyki w projektach 
badawczych (prawo autorskie, zasady cytowania, 
wykorzystanie narzędzi wspierających badacza, 
plagiat itp.).

2. Formułowanie problemu badawczego: wybór 
obszaru badań, precyzowanie tematu, 
formułowanie pytań i hipotez badawczych.

3. Zasady prowadzenia kwerendy naukowej: bazy 
danych, biblioteki, repozytoria, katalogi, krytyczna 
analiza opracowań, tworzenie bibliografii i 
zarządzanie źródłami.

4. Opracowanie konspektu: struktura pracy 
magisterskiej, plan rozdziałów, proporcje między 
poszczególnymi częściami, wybór metodologii itp.

Omówienie zagadnień związanych z zakresem 
seminarium i dyskusja nad wybranymi aspektami tych 
zagadnień.

K_W01,
K_W05,
K_W09,
K_U01,
K_U03,
K_U05,
K_K01,
K_K02

językoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

84 Seminarium 
magisterskie 
językoznawcze 2

Opracowywanie pracy magisterskiej zgodnie z 
przyjętym planem, w szczególności poprzez: (a) 
pogłębioną analizę bibliografii przedmiotowej, (b) 
stworzenie ram teoretycznych pracy magisterskiej, (c) 
doprecyzowanie i odpowiednią organizację korpusu, 
(d) realizację badań własnych: analizę i interpretację 
materiałów, opracowanie danych, interpretację i 
kontekstualizację danych itp., (e) redakcję wybranych 
rozdziałów ze szczególnym uwzględnieniem zasad 
stylu naukowego i redagowania tekstów naukowych, 
(f) prezentację częściowych wyników badań i dyskusję 
nad nimi.

K_W01,
K_W05,
K_W09,
K_U01,
K_U03,
K_U05,
K_K01,
K_K02

językoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

85 Seminarium 
magisterskie 
językoznawcze 3

Opracowywanie kolejnych części pracy magisterskiej 
oraz przygotowanie do obrony pracy dyplomowej, w 
szczególności poprzez: (a) opracowanie i 
przedstawienie wyników przeprowadzonych badań, 
(b) opracowanie wniosków z przeprowadzonej pracy 
badawczej i wskazanie ewentualnych możliwości 
dalszych badań, (c) dopracowanie wszystkich części 
pracy, m.in. poprzez korektę językową, weryfikację 
przypisów i bibliografii, ujednolicenie formatowania 
itp., (d) przygotowanie do egzaminu magisterskiego: 
zgodna z wymogami prezentacja pracy, umiejętność 
syntetycznego przedstawienia wyników pracy, 
napotkanych problemów i sposobów ich rozwiązania, 
uzasadnienie przyjętej metodologii, umiejętność 
powiązania danych przytoczonych w pracy z 
posiadaną wiedzą itp.

K_W01,
K_W05,
K_W09,
K_U01,
K_U03,
K_U05,
K_K01,
K_K02

językoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej
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86 Seminarium 
magisterskie 
literaturoznawcze 1

Proponowane seminaria dotyczą takich dziedzin jak: 
historia literatury francuskiej, hiszpańskiej lub włoskiej; 
historia i kultura Francji i krajów frankofońskich, 
Hiszpanii i krajów hiszpańskojęzycznych lub historia i 
kultura Włoch; przekładoznawstwo; komparatystyka. 
Ramy tematyczne seminarium określa prowadzący, a 
uszczegółowione tematy rozpraw formułowane są w 
uzgodnieniu z uczestnikami zajęć; termin wybrania 
tematu mija wraz z końcem pierwszego semestru 
zajęć seminaryjnych. Treści programowe dla każdego 
z ww. seminariów: 
1. Charakterystyka pracy magisterskiej z wybranej 

dziedziny, omówienie wymogów formalnych i 
edytorskich, omówienie zasad etyki w projektach 
badawczych (prawo autorskie, zasady cytowania, 
wykorzystanie narzędzi wspierających badacza, 
plagiat itp.).

2. Formułowanie problemu badawczego: wybór 
obszaru badań, precyzowanie tematu, 
formułowanie pytań i hipotez badawczych.

3. Zasady prowadzenia kwerendy naukowej: bazy 
danych, biblioteki, repozytoria, katalogi, krytyczna 
analiza opracowań, tworzenie bibliografii i 
zarządzanie źródłami.

4. Opracowanie konspektu: struktura pracy 
magisterskiej, plan rozdziałów, proporcje między 
poszczególnymi częściami, wybór metodologii itp.

Omówienie zagadnień związanych z zakresem 
seminarium i dyskusja nad wybranymi aspektami tych 
zagadnień.

K_W02,
K_W06,
K_W09,
K_U02,
K_U04,
K_U06,
K_K01,
K_K02

literaturoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

87 Seminarium 
magisterskie 
literaturoznawcze 2

Opracowywanie pracy magisterskiej zgodnie z 
przyjętym planem, w szczególności poprzez: (a) 
pogłębioną analizę bibliografii przedmiotowej, (b) 
stworzenie ram teoretycznych pracy magisterskiej, (c) 
doprecyzowanie i odpowiednią organizację korpusu, 
(d) realizację badań własnych: analizę i interpretację 
materiałów, opracowanie danych, interpretację i 
kontekstualizację danych itp., (e) redakcję wybranych 
rozdziałów ze szczególnym uwzględnieniem zasad 
stylu naukowego i redagowania tekstów naukowych, 
(f) prezentację częściowych wyników badań i dyskusję 
nad nimi.

K_W02,
K_W06,
K_W09,
K_U02,
K_U04,
K_U06,
K_K01,
K_K02

literaturoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

88 Seminarium 
magisterskie 
literaturoznawcze 3

Opracowywanie kolejnych części pracy magisterskiej 
oraz przygotowanie do obrony pracy dyplomowej, w 
szczególności poprzez: (a) opracowanie i 
przedstawienie wyników przeprowadzonych badań, 
(b) opracowanie wniosków z przeprowadzonej pracy 
badawczej i wskazanie ewentualnych możliwości 
dalszych badań, (c) dopracowanie wszystkich części 
pracy, m.in. poprzez korektę językową, weryfikację 
przypisów i bibliografii, ujednolicenie formatowania 
itp., (d) przygotowanie do egzaminu magisterskiego: 
zgodna z wymogami prezentacja pracy, umiejętność 
syntetycznego przedstawienia wyników pracy, 
napotkanych problemów i sposobów ich rozwiązania, 
uzasadnienie przyjętej metodologii, umiejętność 
powiązania danych przytoczonych w pracy z 
posiadaną wiedzą itp.

K_W02,
K_W06,
K_W09,
K_U02,
K_U04,
K_U06,
K_K01,
K_K02

literaturoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

89 Szkolenie wstępne 
z zakresu BHP 
oraz ochrony ppoż.

Regulacje prawne w zakresie bhp oraz ppoż. na 
Uczelni; podstawowe pojęcia dotyczące bhp; czynniki 
szkodliwe dla zdrowia lub uciążliwe występujące 
podczas zajęć studenckich; postępowanie w razie 
zaistnienia wypadku; podstawowe zasady udzielania 
pierwszej pomocy; zagrożenia bhp i ppoż. 
występujące w miejscu nauki; przyczyny powstawania 
i rozprzestrzeniania się pożarów.

- Dział Bezpieczeństwa 
i Higieny Pracy oraz 
Ochrony 
Przeciwpożarowej
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90 Terminologia 1. Wprowadzenie do terminologii jako dziedziny 
interdyscyplinarnej – przedmiot badań, rys 
historyczny, metody, zastosowania. 2. Język ogólny a 
języki specjalistyczne. Wyraz a termin. Definicje 
terminu i terminologii. Typologia terminów. 3. Termin – 
pojęcie – desygnat. Znaczenie w terminologii. 4. 
Analiza zgromadzonego zbioru terminów w oparciu o 
teksty specjalistyczne (identyfikacja terminów w 
tekście, system pojęciowy – przygotowywanie 
„drzewa dziedziny”, narzędzia pracy terminologa oraz 
zasady opracowywania dwujęzycznej kartoteki 
terminologicznej).

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U05

językoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

91 Tłumaczenie 
audiowizualne

1. Zagadnienia wstępne a. definicja i typologia ogólna 
tłumaczenia audiowizualnego; b. wybrane techniki 
transferu audiowizualnego, ich cechy 
charakterystyczne i związane z nimi ograniczenia 
techniczne, np.: tłumaczenie filmowe: listy dialogowe 
dla lektora, napisy i dubbing; tłumaczenie reklam w 
telewizji i prasie; 2. Ćwiczenie umiejętności 
tłumaczenia komunikatów łączących tekst z obrazem i 
dźwiękiem z wybranego języka romańskiego na polski 
i odwrotnie a. analiza tekstu do tłumaczenia; b. 
zdobywanie wiedzy potrzebnej do przetłumaczenia 
tekstu, wybór odpowiedniego oprogramowania w 
zależności od rodzaju tekstu; c. tłumaczenie tekstu i 
jego kontrola; d. analiza wykonanego tłumaczenia i 
dyskusja nad zastosowanymi rozwiązaniami.

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U05

językoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

92 Tłumaczenie 
literackie

1. Wprowadzenie: specyfika tłumaczenia literackiego i 
zarys badań nad przekładem literackim. 2. Analiza 
wybranych elementów lub zjawisk w tekście literackim 
i jego istniejącym przekładzie lub serii przekładów lub 
własne próby tłumaczenia tekstów literackich i 
dyskusja nad zastosowanymi rozwiązaniami.

K_W02,
K_W07,
K_U02,
K_U04,
K_U06

literaturoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

93 Tłumaczenie 
naukowe i 
techniczne

1. Zagadnienia wstępne: a. specyfika stylu 
naukowego; b. specyfika tłumaczenia naukowego i 
technicznego; c. terminologia w tłumaczeniu 
naukowym i technicznym (definicja terminu, 
identyfikacja terminów w tekście, ustalanie 
ekwiwalentów). 2. Ćwiczenie umiejętności 
tłumaczenia tekstów naukowych i technicznych z 
wybranego języka romańskiego na polski i odwrotnie: 
a. analiza tekstu do tłumaczenia; b. zdobywanie 
wiedzy (i powiązanej z nią terminologii) potrzebnej do 
przetłumaczenia tekstu; c. tłumaczenie tekstu i jego 
kontrola; d. analiza wykonanego tłumaczenia i 
dyskusja nad zastosowanymi rozwiązaniami.

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U05

językoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

94 Tłumaczenie 
pisemne ogólne

1. Analiza tekstu do tłumaczenia w kontekście opisu 
zlecenia; identyfikacja problemów tłumaczeniowych i 
wybór odpowiedniej strategii. 2. Tłumaczenie różnych 
typów tekstów użytkowych; sposoby rozwiązywania 
problemów tłumaczeniowych (techniki); zastosowanie 
pomocy, narzędzi i źródeł wiedzy przydatnych do 
wykonywania tłumaczeń ogólnych. 3. Korekta 
tłumaczenia różnych typów tekstów użytkowych i 
dyskusja nad zastosowanymi rozwiązaniami; 
konsekwencje nieadekwatnych do sytuacji wyborów 
(błędy w przekładzie).

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U05

językoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

95 Tłumaczenie 
poświadczone, 
prawnicze i 
handlowe

Wymagania stawiane tłumaczom przysięgłym w 
Polsce; techniki sporządzania tłumaczeń 
poświadczonych w Polsce (na język polski i na 
wybrany język romański); specyfika tłumaczeń 
prawniczych i handlowych (na język polski i na 
wybrany język romański); korzystanie z pomocy i 
narzędzi przy wykonywaniu tłumaczeń 
poświadczonych, prawniczych i handlowych (na język 
polski i na wybrany język romański).

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U05

językoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej
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96 Tłumaczenie ustne 
1

1. Rodzaje i specyfika tłumaczenia ustnego. 2. 
Podstawowe informacje na temat zawodu tłumacza 
żywego języka. 3. Ćwiczenia z zakresu tłumaczenia a 
vista. 4. Techniki notowania w tłumaczeniu 
konsekutywnym. 5. Ćwiczenia na pamięć i 
koncentrację. 6. Przygotowanie glosariuszy 
dwujęzycznych. 7. Ćwiczenia z zakresu tłumaczenia 
konsekutywnego

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U05

językoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

97 Tłumaczenie ustne 
2

1. Doskonalenie techniki notowania w tłumaczeniu 
konsekutywnym. 2. Ćwiczenia na pamięć i 
koncentrację. 3. Przygotowanie glosariuszy 
dwujęzycznych. 4. Ćwiczenia z zakresu tłumaczenia 
konsekutywnego. 5. Ćwiczenia z zakresu tłumaczenia 
symultanicznego.

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U05

językoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

98 Tłumaczeniowe 
warsztaty 
zawodowe

Tłumaczeniowe warsztaty zawodowe realizowane są 
w formie projektów tłumaczeniowych we współpracy z 
podmiotami zewnętrznymi ze środowiska społeczno-
gospodarczego i mogą przebiegać według 
przykładowego schematu: 1. Wprowadzenie do 
projektu i analiza zlecenia tłumaczeniowego: 
określenie celu komunikacyjnego oraz profilu odbiorcy 
docelowego; ustalenie oraz omówienie zakresu 
tematycznego materiałów i oczekiwanych rezultatów; 
nawiązanie kontaktu z klientem: ustalenie zakresu 
zlecenia, zebranie wymagań, wytycznych oraz 
preferencji klienta, ustalenie warunków współpracy 
oraz uzgodnienie terminów realizacji projektu. 2. 
Przygotowanie merytoryczne i terminologiczne (pod 
opieką prowadzącego i w kontakcie z klientem): praca 
ze źródłami, budowanie glosariusza, ustalanie 
konwencji stylistycznych; omówienie specyfiki 
tłumaczeń (języki specjalistyczne, rejestr, kontekst 
branżowy, itp.). 3. Realizacja tłumaczeń 
autentycznych materiałów dla klienta: tłumaczenie 
zgodnie z wytycznymi prowadzącego i wymaganiami 
klienta; redakcja i korekta, ujednolicanie terminologii i 
stylu; przeprowadzenia podstawowych procedur 
kontroli jakości (QA). 4. Omówienie i ewaluacja 
rezultatów: wspólne omówienie rozwiązań 
tłumaczeniowych w grupie, analiza problemów, 
uzasadnianie decyzji tłumaczeniowych; 
wprowadzanie poprawek na podstawie informacji 
zwrotnej prowadzącego oraz klienta. 5. Zakończenie 
projektu i przekazanie tłumaczeń klientowi: 
opracowanie wersji finalnej i przekazanie klientowi 
przetłumaczonych materiałów; podsumowanie 
projektu i sformułowanie wniosków z przebiegu 
współpracy.

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U05

językoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

99 Wspomaganie 
rozwoju dziecka i 
dysharmonie 
rozwojowe

Teorie integralnego rozwoju ucznia; norma 
rozwojowa; dysharmonie i zaburzenia rozwojowe u 
uczniów a ich funkcjonowanie w grupie rówieśniczej; 
zaburzenia funkcjonowania w okresie dorastania; 
zasady pracy z uczniem z trudnościami w uczeniu się; 
przyczyny i przejawy trudności w uczeniu się, 
zapobieganie trudnościom w uczeniu się i ich 
wczesne wykrywanie, specyficzne trudności w 
uczeniu się; uczeń nadpobudliwy; zaburzenia 
zachowania; uczeń nieśmiały; obniżenie nastroju, 
depresja; dziecko w sytuacji kryzysowej i 
traumatycznej.

Standard
nauczycielski:
B1_W02,
B1_W04,
B2_W04,
B2_W06,
OG_W02,
OG_W06,
B1_U05

psychologia Centrum Edukacji 
Nauczycielskiej

100 Współczesna 
literatura krajów 
romańskich

1. Wybrane dzieła literackie na tle panoramy 
literackiej danego kraju. 2. Wybrane dzieła literackie w 
kontekście zjawisk historyczno-literackich. 3. Główne 
problemy poruszane w wybranych utworach 
literackich.

K_W02,
K_W07,
K_U02,
K_U04,
K_U06

literaturoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej
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101 Wstęp do 
francuskiej 
lingwistycznej 
analizy dyskursu

1. Zróżnicowanie nurtów i kierunków badań nad 
dyskursem (podejście filozoficzne, jakościowe, 
lingwistyczne). Definicje dyskursu. Metody badań nad 
dyskursem (hermeneutyczne vs. niehermeneutyczne, 
krytyczne vs. niekrytyczne). 2. Francuska 
lingwistyczna analiza dyskursu jako dyscyplina 
badawcza. Definicja i cechy dyskursu w ujęciu FLAD. 
Dyskurs a zdanie/korpus/langue. 3. Kategorie 
badawcze lingwistycznej analizy dyskursu. Jednostki 
topiczne (typy i gatunki dyskursu) i nietopiczne 
(formacje dyskursywne, parcours). 4. Wybrane 
aspekty badań przestrzeni dyskursywnej: 4.1. Dyskurs 
jako forma działania. Budowanie dyskursywnego 
etosu. Nominacja a konstruowanie (dyskursywnej?) 
rzeczywistości; 4.2. Dyskurs jako forma interakcji. 
Dialogiczność i jej wskaźniki; 4.3. Dyskurs a 
podmiotowość. Modalność. Modalizacja. Postawy 
wypowiadawcze; 4.4. Pamięciowy wymiar dyskursu. 
Stabilizacja znaczeń (formuły, „zdania bez tekstu”). 
5. Analiza dyskursu a nowe formy komunikacji.

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U05

językoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

102 Wstęp do 
psycholingwistyki

1. Przedmiot badań psycholingwistyki. 2. Powstanie i 
ewolucja języka. 3. Mózgowe mechanizmy 
komunikacji językowej. 4. Rozwój mowy u dziecka. 5. 
Przyswajanie a uczenie się języka rodzimego i 
drugiego/obcego. 6. Dwujęzyczność i 
wielojęzyczność. 7. Zdolności językowe na tle 
ogólnych zdolności poznawczych. 8. Związki języka z 
poznaniem i kulturą. 9. Język mówiony i pismo. 10. 
Charakterystyka kompetencji językowej i kompetencji 
komunikacyjnej.

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U05

językoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

103 Wybrane kierunki 
badań 
językoznawczych

Przykładowe treści programowe (precyzowane 
każdorazowo przez wykładowcę): językoznawstwo 
historyczno-porównawcze; strukturalizm i 
funkcjonalizm; deskryptywizm i dystrybucjonalizm; 
gramatyka transformacyjno-generatywna zgodna z 
wymogami; teorie pragmatyczne: teoria aktów mowy, 
językoznawstwo wypowiadania; lingwistyka tekstu i 
lingwistyka dyskursu; socjolingwistyka i 
etnolingwistyka; gramatyka kognitywna Langackera; 
semantyka prototypu, prototyp a stereotyp; pojęcie 
językowego obrazu świata.

K_W01,
K_W03,
K_W05

językoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

104 Wybrane kierunki 
badań literackich

Przykładowe treści programowe (precyzowane 
każdorazowo przez wykładowcę): S. Freud i 
psychoanaliza w badaniach literackich; C. Lévi-
Strauss i antropologia strukturalna; G. Durand: 
mitokrytyka i badania nad światem wyobrażeń; V. 
Propp: narratologia a kultura masowa; G. Bachelard: 
fenomenologia i krytyka tematyczna; H.G. Gadamer: 
hermeneutyka; H.R. Jauss, W. Iser: estetyka recepcji 
(Szkoła w Konstancji); R. Barthes poststrukturalista: 
przyjemność tekstu i teoria fotografii; M. Foucault a 
zwrot kulturowy w badaniach literackich; J. Butler: 
badania feministyczne i genderowe; E. K. Sedgwick: 
gay & lesbian studies i badania queerowe; E. Saïd i 
postkolonializm w badaniach literackich; P. Singer i 
animal studies: dyskryminacja gatunkowa; J. 
Baudrillard i socjokrytyka: symulacje i symulakry.

K_W02,
K_W04,
K_W06

literaturoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

105 Wybrane kierunki 
badań 
przekładoznawczych

Przykładowe treści programowe (precyzowane 
każdorazowo przez wykładowcę): 1. Tłumaczenie jako 
przedmiot badań przekładoznawczych. 2. Zarys 
historii refleksji przednaukowej nad przekładem. 3. 
Powstanie i rozwój przekładoznawstwa jako 
dyscypliny naukowej oraz jego miejsce w systemie 
nauk. 4. Omówienie wybranych kierunków badań 
przekładoznawczych: kontekst powstania, założenia 
teoretyczne i metodologiczne, główni przedstawiciele, 
najważniejsze badania, ograniczenia teoretyczne i 
metodologiczne, wpływ na dalszy rozwój badań 
przekładoznawczych. 5. Omówienie najważniejszych 
czasopism i serii wydawniczych z dziedziny 
przekładoznawstwa.

K_W01,
K_W03,
K_W05

językoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej
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106 Zróżnicowanie 
językowe 
współczesnych 
Włoch

Socjolingwistyka jako dziedzina badań 
językoznawczych – definicja i główne założenia. 
Zróżnicowanie geograficzne współczesnych Włoch, 
omówienie wybranych wariantów regionalnych i 
dialektów. Zróżnicowanie społeczne współczesnego 
języka włoskiego na przykładzie tekstów literackich, 
publicystycznych lub internetowych, w tym wpływ 
migracji na język włoski (tzw. italiano degli altri).

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U05

językoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

107 Zróżnicowanie 
współczesnego 
języka francuskiego

1. Socjolingwistyka jako dziedzina badań 
językoznawczych – definicja i główne założenia. 2. 
Pojęcie wariancji (zróżnicowania) w języku – definicja 
i typologia. 3. Zróżnicowanie geograficzne 
współczesnej francuszczyzny, omówienie wybranych 
geograficznych odmian języka francuskiego na 
przykładzie filmów. 4. Zróżnicowanie społeczne 
współczesnej francuszczyzny, omówienie wybranych 
odmian społecznych (m.in. francuski populaire i parler 
jeune) języka francuskiego na przykładzie tekstów 
literackich lub publicystycznych lub internetowych. 5. 
Zróżnicowanie sytuacyjne współczesnej 
francuszczyzny, poziomy/rejestry języka (niveaux/
registres de langue) – francuski familier, argotique; 
omówienie odmian sytuacyjnych na przykładzie 
filmów i współczesnych tekstów literackich lub 
publicystycznych lub internetowych. 6. Odmiany 
językowe w tekstach powieściowych.

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U05

językoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej

108 Zróżnicowanie 
współczesnego 
języka 
hiszpańskiego

1. Socjolingwistyka jako dziedzina badań 
językoznawczych – definicja i główne założenia. 2. 
Pojęcie wariancji (zróżnicowania) w języku – definicja 
i typologia. 3. Zróżnicowanie geograficzne 
współczesnej hiszpańszczyzny, omówienie 
wybranych geograficznych odmian języka 
hiszpańskiego na przykładzie materiałów 
autentycznych (filmy, audycje, teksty piosenek, bazy 
danych takie jak Dialectoteca del Español czy 
Catálogo de voces hispánicas). 4. Zróżnicowanie 
społeczne współczesnej hiszpańszczyzny – 
omówienie wybranych odmian na przykładzie 
materiałów autentycznych (filmy, audycje, teksty 
piosenek, słowniki itp.). 5. Zróżnicowanie sytuacyjne 
współczesnej hiszpańszczyzny, rejestry języka – 
omówienie odmian sytuacyjnych na przykładzie 
materiałów autentycznych (filmy, teksty literackie i 
publicystyczne, audycje, teksty piosenek itp.).

K_W01,
K_W07,
K_U01,
K_U03,
K_U05

językoznawstwo Instytut Filologii 
Romańskiej
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ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Sem. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Sem: 01
SR-K-S2-E01

1 Wybrane kierunki 
badań 
językoznawczych

Obowiązkowy EGZ 4 30 30

2 Wybrane kierunki 
badań 
przekładoznawc- 
zych

Obowiązkowy EGZ 4 30 30

3 Wybrane kierunki 
badań literackich

Obowiązkowy EGZ 4 30 30

4 Szkolenie 
wstępne z 
zakresu BHP oraz 
ochrony ppoż.

Obowiązkowy ZAL 4 4

5 Lektorat języka 
polskiego 1

Obowiązkowy ZAL 2 30 30

6 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego A1 
albo B1 I

Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
francuski A1

Wybieralny ZAL-OCENA 4 60 60

7 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego A1 
albo B1 I

Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
włoski A1

Wybieralny ZAL-OCENA 4 60 60

8 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego A1 
albo B1 I

Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
hiszpański A1

Wybieralny ZAL-OCENA 4 60 60

9 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego A1 
albo B1 I

Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
portugalski A1

Wybieralny ZAL-OCENA 4 60 60

10 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego A1 
albo B1 I

Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
francuski B1 I

Wybieralny ZAL-OCENA 4 60 60

11 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego A1 
albo B1 I

Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
hiszpański B1 I

Wybieralny ZAL-OCENA 4 60 60

12 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego A1 
albo B1 I

Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
portugalski B1 I

Wybieralny ZAL-OCENA 4 60 60

13 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego A1 
albo B1 I

Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
włoski B1 I

Wybieralny ZAL-OCENA 4 60 60

Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego A1 
albo B1 I

RAZEM MODUŁ Wybieralny 4 60

14 Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
praca z tekstem

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
praca z tekstem 
(język hiszpański)

Wybieralny ZAL-OCENA 3 30 30

15 Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
praca z tekstem

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
praca z tekstem 
(język włoski)

Wybieralny ZAL-OCENA 3 30 30
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ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Sem. 
[h]

Kon. 
[h]
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Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Sem: 01
SR-K-S2-E01

16 Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
praca z tekstem

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
praca z tekstem 
(język francuski)

Wybieralny ZAL-OCENA 3 30 30

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
praca z tekstem

RAZEM MODUŁ Wybieralny 3 30

17 Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego C1 I

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego C1 I 
(język francuski)

Wybieralny ZAL-OCENA 6 60 60

18 Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego C1 I

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego C1 I 
(język hiszpański)

Wybieralny ZAL-OCENA 6 60 60

19 Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego C1 I

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego C1 I 
(język włoski)

Wybieralny ZAL-OCENA 6 60 60

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego C1 I

RAZEM MODUŁ Wybieralny 6 60

20 Przedmiot do 
wyboru nr 1: 
Przedmiot 
językoznawczy 
lub Przedmiot 
literaturoznaw- czy

Przedmiot 
językoznawczy do 
wyboru

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

21 Przedmiot do 
wyboru nr 1: 
Przedmiot 
językoznawczy 
lub Przedmiot 
literaturoznaw- czy

Przedmiot 
literaturoznaw- 
czy do wyboru

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

Przedmiot do 
wyboru nr 1: 
Przedmiot 
językoznawczy 
lub Przedmiot 
literaturoznaw- czy

RAZEM MODUŁ Wybieralny 4 30

22 Przedmiot do 
wyboru nr 2: 
Przedmiot 
językoznawczy 
lub Przedmiot 
literaturoznaw- czy

Przedmiot 
literaturoznaw- 
czy do wyboru

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

23 Przedmiot do 
wyboru nr 2: 
Przedmiot 
językoznawczy 
lub Przedmiot 
literaturoznaw- czy

Przedmiot 
językoznawczy do 
wyboru

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

Przedmiot do 
wyboru nr 2: 
Przedmiot 
językoznawczy 
lub Przedmiot 
literaturoznaw- czy

RAZEM MODUŁ Wybieralny 4 30

SUMA 35 334
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Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Sem. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Sem: 01
1. Student/studentka realizuje Praktyczną naukę pierwszego języka romańskiego C1 I w języku zgodnym z wybraną ścieżką (francuską, 
hiszpańską albo włoską). 

2. Student/studentka realizuje Praktyczną naukę drugiego języka romańskiego w obowiązkowym wymiarze 60+60 godzin (4+5 ECTS), 
rozpoczynając naukę nowego, nieznanego sobie języka romańskiego (poziomy A1 i A2) albo kontynuując naukę języka romańskiego na 
poziomie progowym (B1 I i B1 II). 

3. Zgodnie ze swoimi zainteresowaniami student/studentka wybiera dowolny Przedmiot językoznawczy do wyboru lub Przedmiot 
literaturoznawczy do wyboru z oferty Wydziału Neofilologii dla kierunków studiów drugiego stopnia, pod warunkiem, że spełnia wskazane w 
jego sylabusie wymagania wstępne w zakresie wiedzy, umiejętności i kompetencji społecznych. 

4. Cudzoziemcy zobowiązani są do realizacji lektoratu języka polskiego w semestrach 1 i 2 w łącznym wymiarze 60 godzin, zgodnie z 
odrębnymi przepisami (semestr 1: 30 godzin).
Sem: 02
SR-K-S2-E02

1 Przedsiębiorcz- 
ość

Obowiązkowy ZAL-OCENA 1 15 15

2 Lektorat języka 
polskiego 2

Obowiązkowy ZAL 2 30 30

3 Przedmiot 
literaturoznaw- 
czy do wyboru

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

4 Przedmiot 
językoznawczy do 
wyboru

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

5 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego A2 
albo B1 II

Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
włoski A2

Wybieralny EGZ 5 60 60

6 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego A2 
albo B1 II

Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
francuski A2

Wybieralny EGZ 5 60 60

7 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego A2 
albo B1 II

Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
hiszpański A2

Wybieralny EGZ 5 60 60

8 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego A2 
albo B1 II

Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
portugalski A2

Wybieralny EGZ 5 60 60

9 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego A2 
albo B1 II

Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
francuski B1 II

Wybieralny EGZ 5 60 60

10 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego A2 
albo B1 II

Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
włoski B1 II

Wybieralny EGZ 5 60 60

11 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego A2 
albo B1 II

Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
portugalski B1 II

Wybieralny EGZ 5 60 60
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Plan studiów
Nazwa programu: Studia romanistyczne II stopnia, stacjonarne

Lp Moduł Nazwa
przedmiotu

Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Sem. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Sem: 02
SR-K-S2-E02

12 Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego A2 
albo B1 II

Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego – 
hiszpański B1 II

Wybieralny EGZ 5 60 60

Praktyczna nauka 
drugiego języka 
romańskiego A2 
albo B1 II

RAZEM MODUŁ Wybieralny 5 60

13 Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
egzamin [C1 II + 
język dla celów 
akademickich]

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
egzamin (język 
francuski) [C1 II + 
język dla celów 
akademickich]

Wybieralny EGZ 1 0 0

14 Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
egzamin [C1 II + 
język dla celów 
akademickich]

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
egzamin (język 
hiszpański) [C1 II 
+ język dla celów 
akademickich]

Wybieralny EGZ 1 0 0

15 Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
egzamin [C1 II + 
język dla celów 
akademickich]

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
egzamin (język 
włoski) [C1 II + 
język dla celów 
akademickich]

Wybieralny EGZ 1 0 0

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
egzamin [C1 II + 
język dla celów 
akademickich]

RAZEM MODUŁ Wybieralny 1 0

16 Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
język dla celów 
akademickich

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
język dla celów 
akademickich 
(język francuski)

Wybieralny ZAL-OCENA 3 30 30

17 Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
język dla celów 
akademickich

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
język dla celów 
akademickich 
(język włoski)

Wybieralny ZAL-OCENA 3 30 30

18 Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
język dla celów 
akademickich

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
język dla celów 
akademickich 
(język hiszpański)

Wybieralny ZAL-OCENA 3 30 30

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
język dla celów 
akademickich

RAZEM MODUŁ Wybieralny 3 30
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Plan studiów
Nazwa programu: Studia romanistyczne II stopnia, stacjonarne

Lp Moduł Nazwa
przedmiotu

Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Sem. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Sem: 02
SR-K-S2-E02

19 Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego C1 II

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego C1 II 
(język włoski)

Wybieralny ZAL-OCENA 3 30 30

20 Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego C1 II

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego C1 II 
(język francuski)

Wybieralny ZAL-OCENA 3 30 30

21 Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego C1 II

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego C1 II 
(język hiszpański)

Wybieralny ZAL-OCENA 3 30 30

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego C1 II

RAZEM MODUŁ Wybieralny 3 30

22 Przedmiot do 
wyboru nr 1: 
Przedmiot 
językoznawczy 
lub Przedmiot 
literaturoznaw- czy

Przedmiot 
literaturoznaw- 
czy do wyboru

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

23 Przedmiot do 
wyboru nr 1: 
Przedmiot 
językoznawczy 
lub Przedmiot 
literaturoznaw- czy

Przedmiot 
językoznawczy do 
wyboru

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

Przedmiot do 
wyboru nr 1: 
Przedmiot 
językoznawczy 
lub Przedmiot 
literaturoznaw- czy

RAZEM MODUŁ Wybieralny 4 30

24 Seminarium 
magisterskie 1

Seminarium 
magisterskie 
językoznawcze 1

Wybieralny ZAL-OCENA 6 30 30

25 Seminarium 
magisterskie 1

Seminarium 
magisterskie 
literaturoznaw- 
cze 1

Wybieralny ZAL-OCENA 6 30 30

Seminarium 
magisterskie 1

RAZEM MODUŁ Wybieralny 6 30

SUMA 33 285
1. Student/studentka realizuje Praktyczną naukę drugiego języka romańskiego w obowiązkowym wymiarze 60+60 godzin (4+5 ECTS), 
rozpoczynając naukę nowego, nieznanego sobie języka romańskiego (poziomy A1 i A2) albo kontynuując naukę języka romańskiego na 
poziomie progowym (B1 I i B1 II). 

2. Zgodnie ze swoimi zainteresowaniami student/studentka wybiera dowolny Przedmiot językoznawczy do wyboru lub Przedmiot 
literaturoznawczy do wyboru z oferty Wydziału Neofilologii dla kierunków studiów drugiego stopnia, pod warunkiem, że spełnia wskazane w 
jego sylabusie wymagania wstępne w zakresie wiedzy, umiejętności i kompetencji społecznych. 

3. Cudzoziemcy zobowiązani są do realizacji lektoratu języka polskiego w semestrach 1 i 2 w łącznym wymiarze 60 godzin, zgodnie z 
odrębnymi przepisami (semestr 2: 30 godzin). 

4. Niezaliczenie w semestrze drugim jednego z przedmiotów: Praktyczna nauka pierwszego języka romańskiego C1 II lub Praktyczna nauka 
pierwszego języka romańskiego – język dla celów akademickich uniemożliwia przystąpienie do egzaminu Praktyczna nauka pierwszego języka 
romańskiego – egzamin [C1 II + język dla celów akademickich]. Brak zaliczenia któregokolwiek z ww. przedmiotów z Praktycznej nauki 
pierwszego języka romańskiego uniemożliwia realizację zajęć z Praktycznej nauki pierwszego języka romańskiego w kolejnym semestrze.
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Plan studiów
Nazwa programu: Studia romanistyczne II stopnia, stacjonarne

Lp Moduł Nazwa
przedmiotu

Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Sem. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Sem: 03
SR-K-S2-E03

1 Przedmiot do 
wyboru z 
dziedziny nauk 
społecznych

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

2 Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
język dla potrzeb 
zawodowych

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
język dla potrzeb 
zawodowych 
(język francuski)

Wybieralny ZAL-OCENA 3 30 30

3 Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
język dla potrzeb 
zawodowych

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
język dla potrzeb 
zawodowych 
(język włoski)

Wybieralny ZAL-OCENA 3 30 30

4 Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
język dla potrzeb 
zawodowych

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
język dla potrzeb 
zawodowych 
(język hiszpański)

Wybieralny ZAL-OCENA 3 30 30

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
język dla potrzeb 
zawodowych

RAZEM MODUŁ Wybieralny 3 30

5 Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego C2

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego C2 
(język francuski)

Wybieralny ZAL-OCENA 3 30 30

6 Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego C2

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego C2 
(język włoski)

Wybieralny ZAL-OCENA 3 30 30

7 Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego C2

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego C2 
(język hiszpański)

Wybieralny ZAL-OCENA 3 30 30

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego C2

RAZEM MODUŁ Wybieralny 3 30

8 Przedmiot do 
wyboru nr 1: 
Przedmiot 
językoznawczy 
lub Przedmiot 
literaturoznaw- czy

Przedmiot 
językoznawczy do 
wyboru

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

9 Przedmiot do 
wyboru nr 1: 
Przedmiot 
językoznawczy 
lub Przedmiot 
literaturoznaw- czy

Przedmiot 
literaturoznaw- 
czy do wyboru

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30
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Plan studiów
Nazwa programu: Studia romanistyczne II stopnia, stacjonarne

Lp Moduł Nazwa
przedmiotu

Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Sem. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Sem: 03
SR-K-S2-E03

Przedmiot do 
wyboru nr 1: 
Przedmiot 
językoznawczy 
lub Przedmiot 
literaturoznaw- czy

RAZEM MODUŁ Wybieralny 4 30

10 Przedmiot do 
wyboru nr 2: 
Przedmiot 
językoznawczy 
lub Przedmiot 
literaturoznaw- czy

Przedmiot 
językoznawczy do 
wyboru

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

11 Przedmiot do 
wyboru nr 2: 
Przedmiot 
językoznawczy 
lub Przedmiot 
literaturoznaw- czy

Przedmiot 
literaturoznaw- 
czy do wyboru

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

Przedmiot do 
wyboru nr 2: 
Przedmiot 
językoznawczy 
lub Przedmiot 
literaturoznaw- czy

RAZEM MODUŁ Wybieralny 4 30

12 Seminarium 
magisterskie 2

Seminarium 
magisterskie 
językoznawcze 2

Wybieralny ZAL-OCENA 10 30 30

13 Seminarium 
magisterskie 2

Seminarium 
magisterskie 
literaturoznaw- 
cze 2

Wybieralny ZAL-OCENA 10 30 30

Seminarium 
magisterskie 2

RAZEM MODUŁ Wybieralny 10 30

SUMA 28 180
Zgodnie ze swoimi zainteresowaniami student/studentka wybiera dowolny Przedmiot językoznawczy do wyboru lub Przedmiot 
literaturoznawczy do wyboru z oferty Wydziału Neofilologii dla kierunków studiów drugiego stopnia, pod warunkiem, że spełnia wskazane w 
jego sylabusie wymagania wstępne w zakresie wiedzy, umiejętności i kompetencji społecznych.
Sem: 04
SR-K-S2-E04

1 Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
praca projektowa

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
praca projektowa 
(język francuski)

Wybieralny EGZ 4 30 30
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Plan studiów
Nazwa programu: Studia romanistyczne II stopnia, stacjonarne

Lp Moduł Nazwa
przedmiotu

Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Sem. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Sem: 04
SR-K-S2-E04

2 Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
praca projektowa

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
praca projektowa 
(język hiszpański)

Wybieralny EGZ 4 30 30

3 Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
praca projektowa

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
praca projektowa 
(język włoski)

Wybieralny EGZ 4 30 30

Praktyczna nauka 
pierwszego 
języka 
romańskiego – 
praca projektowa

RAZEM MODUŁ Wybieralny 4 30

4 Przedmiot do 
wyboru nr 1: 
Przedmiot 
językoznawczy 
lub Przedmiot 
literaturoznaw- czy

Przedmiot 
językoznawczy do 
wyboru

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

5 Przedmiot do 
wyboru nr 1: 
Przedmiot 
językoznawczy 
lub Przedmiot 
literaturoznaw- czy

Przedmiot 
literaturoznaw- 
czy do wyboru

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

Przedmiot do 
wyboru nr 1: 
Przedmiot 
językoznawczy 
lub Przedmiot 
literaturoznaw- czy

RAZEM MODUŁ Wybieralny 4 30

6 Przedmiot do 
wyboru nr 2: 
Przedmiot 
językoznawczy 
lub Przedmiot 
literaturoznaw- czy

Przedmiot 
literaturoznaw- 
czy do wyboru

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

7 Przedmiot do 
wyboru nr 2: 
Przedmiot 
językoznawczy 
lub Przedmiot 
literaturoznaw- czy

Przedmiot 
językoznawczy do 
wyboru

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

Przedmiot do 
wyboru nr 2: 
Przedmiot 
językoznawczy 
lub Przedmiot 
literaturoznaw- czy

RAZEM MODUŁ Wybieralny 4 30

8 Seminarium 
magisterskie 3

Seminarium 
magisterskie 
językoznawcze 3

Wybieralny ZAL-OCENA 16 60 60

9 Seminarium 
magisterskie 3

Seminarium 
magisterskie 
literaturoznaw- 
cze 3

Wybieralny ZAL-OCENA 16 60 60

Seminarium 
magisterskie 3

RAZEM MODUŁ Wybieralny 16 60

SUMA 28 150
Zgodnie ze swoimi zainteresowaniami student/studentka wybiera dowolny Przedmiot językoznawczy do wyboru lub Przedmiot 
literaturoznawczy do wyboru z oferty Wydziału Neofilologii dla kierunków studiów drugiego stopnia, pod warunkiem, że spełnia wskazane w 
jego sylabusie wymagania wstępne w zakresie wiedzy, umiejętności i kompetencji społecznych.
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Plan studiów
Nazwa programu: Studia romanistyczne II stopnia, stacjonarne

Lp Moduł Nazwa
przedmiotu

Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Sem. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Studia romanistyczne, moduł nauczycielski
1 Moduł 

nauczycielski, 
etap 1

Pedagogika dla 
nauczycieli

Wybieralny EGZ 1 15 15

2 Moduł 
nauczycielski, 
etap 1

Pedagogika dla 
nauczycieli

Wybieralny ZAL-OCENA 1 15 15

3 Moduł 
nauczycielski, 
etap 1

Psychologia dla 
nauczycieli

Wybieralny EGZ 1 15 15

4 Moduł 
nauczycielski, 
etap 1

Psychologia 
rozwoju człowieka

Wybieralny ZAL-OCENA 1 15 15

5 Moduł 
nauczycielski, 
etap 1

Wspomaganie 
rozwoju dziecka i 
dysharmonie 
rozwojowe

Wybieralny ZAL-OCENA 1 15 15

6 Moduł 
nauczycielski, 
etap 1

Podstawy 
dydaktyki – 
nauczanie 
obcojęzyczne w 
polskim 
kontekście 
edukacyjnym

Wybieralny EGZ 1 15 15

7 Moduł 
nauczycielski, 
etap 1

Podstawy 
dydaktyki – 
rozwiązania 
metodyczne

Wybieralny ZAL-OCENA 3 30 30

Moduł 
nauczycielski, 
etap 1

RAZEM MODUŁ Wybieralny 9 120

8 Moduł 
nauczycielski, 
etap 2

Elementy prawa 
oświatowego i 
bezpieczeństwo w 
szkole

Wybieralny ZAL-OCENA 1 15 15

9 Moduł 
nauczycielski, 
etap 2

Psychologiczne 
podstawy pracy 
nauczyciela

Wybieralny ZAL-OCENA 2 30 30

10 Moduł 
nauczycielski, 
etap 2

Pedagogiczne 
podstawy pracy 
nauczyciela

Wybieralny ZAL-OCENA 1 15 15

11 Moduł 
nauczycielski, 
etap 2

Pedagogika – 
uczeń ze 
specjalnymi 
potrzebami 
edukacyjnymi

Wybieralny ZAL-OCENA 2 30 30

12 Moduł 
nauczycielski, 
etap 2

Dydaktyka języka 
romańskiego – 
założenia 
teoretyczne I

Wybieralny EGZ 1 15 15

13 Moduł 
nauczycielski, 
etap 2

Dydaktyka języka 
romańskiego – 
praktyka 
nauczania I

Wybieralny ZAL-OCENA 3 30 30

Moduł 
nauczycielski, 
etap 2

RAZEM MODUŁ Wybieralny 10 135

14 Moduł 
nauczycielski, 
etap 3

Emisja głosu Wybieralny ZAL-OCENA 1 15 15

15 Moduł 
nauczycielski, 
etap 3

Dydaktyka języka 
romańskiego – 
założenia 
teoretyczne II

Wybieralny EGZ 1 15 15
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Plan studiów
Nazwa programu: Studia romanistyczne II stopnia, stacjonarne

Lp Moduł Nazwa
przedmiotu

Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Sem. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Studia romanistyczne, moduł nauczycielski
16 Moduł 

nauczycielski, 
etap 3

Dydaktyka języka 
romańskiego – 
praktyka 
nauczania II

Wybieralny ZAL-OCENA 3 30 30

17 Moduł 
nauczycielski, 
etap 3

Dydaktyka języka 
romańskiego – 
ocenianie

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

18 Moduł 
nauczycielski, 
etap 3

Praktyka 
dydaktyczna 
ciągła I

Wybieralny ZAL-OCENA 3 60 60

19 Moduł 
nauczycielski, 
etap 3

Praktyka 
psychologiczno 
-pedagogiczna 
(śródroczna)

Wybieralny ZAL-OCENA 2 30 30

Moduł 
nauczycielski, 
etap 3

RAZEM MODUŁ Wybieralny 14 180

20 Moduł 
nauczycielski, 
etap 4

Dydaktyka języka 
romańskiego – 
kształcenie 
interkulturowe w 
edukacji językowej

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

21 Moduł 
nauczycielski, 
etap 4

Praktyka 
dydaktyczna 
ciągła II

Wybieralny ZAL-OCENA 3 60 60

22 Moduł 
nauczycielski, 
etap 4

Kompetencje 
psychologiczno 
-pedagogiczne 
nauczyciela

Wybieralny ZAL-OCENA 2 30 30

Moduł 
nauczycielski, 
etap 4

RAZEM MODUŁ Wybieralny 9 120

Kształcenie modułowe: przygotowanie do zawodu nauczyciela dla pierwszego języka romańskiego jest dostępne wyłącznie dla absolwentów 
studiów pierwszego stopnia z zakresu filologii francuskiej, filologii hiszpańskiej lub italianistyki lub innych kierunków zapewniających 
osiągnięcie odpowiednich kierunkowych efektów uczenia się. Obejmuje ono 405 godzin zajęć + 120 godzin praktyki zawodowej + 30 godzin 
praktyki psychologiczno-pedagogicznej, a jego realizacja ma charakter opcjonalny. Ukończenie kształcenia modułowego uprawnia do 
nauczania w szkołach podstawowych i ponadpodstawowych zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Edukacji i Nauki z dnia 14 września 2023 r. 
w sprawie szczegółowych kwalifikacji wymaganych od nauczycieli. 

Przedmioty Kształcenia modułowego: przygotowanie do zawodu nauczyciela realizujące treści programowe i efekty uczenia się z dyscyplin 
pedagogika i/lub psychologia o łącznej wartości punktowej nie mniejszej niż 4 ECTS mogą zostać zaliczone jako ekwiwalenty przedmiotu z 
dziedziny nauk społecznych. 

Pierwszeństwo zapisu na przedmioty Kształcenia modułowego: przygotowanie do zawodu nauczyciela mają osoby, które złożyły wniosek o 
jego realizację na początku semestru 1. Osoby nierealizujące kształcenia modułowego mogą zapisywać się na zajęcia w miarę wolnych miejsc.
Studia romanistyczne, przykładowe przedmioty językoznawcze do wyboru

1 Językoznawstwo 
kognitywne

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

2 Językoznawstwo 
stosowane

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30



USOS: Program studiów
Strona 52 z 53 08.05.2026 08:44

Plan studiów
Nazwa programu: Studia romanistyczne II stopnia, stacjonarne

Lp Moduł Nazwa
przedmiotu

Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Sem. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Studia romanistyczne, przykładowe przedmioty językoznawcze do wyboru
3 Kultura języka 

polskiego
Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

4 Terminologia Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30
5 Wstęp do 

francuskiej 
lingwistycznej 
analizy dyskursu

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

6 Wstęp do 
psycholingwist- yki

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

7 Zróżnicowanie 
językowe 
współczesnych 
Włoch

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

8 Zróżnicowanie 
współczesnego 
języka 
francuskiego

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

9 Zróżnicowanie 
współczesnego 
języka 
hiszpańskiego

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

10 Pragmatyka 
międzykulturowa

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

Powyższa lista przestawia przykładowe przedmioty językoznawcze do wyboru.
Studia romanistyczne, przykładowe przedmioty literaturoznawcze do wyboru

1 Literatura a 
filozofia i religia

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

2 Literatura a 
kultura i sztuka

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

3 Literatura a 
społeczeństwo

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

4 Poetyki literatur 
romańskich

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

5 Naukowa edycja 
cyfrowa tekstów 
literackich

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

6 Współczesna 
literatura krajów 
romańskich

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

Powyższa lista przestawia przykładowe przedmioty literaturoznawcze do wyboru.
Studia romanistyczne, specjalność translatorska, przykładowe przedmioty tłumaczeniowe do wyboru

1 Lokalizacja Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30
2 Język polski dla 

tłumaczy
Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

3 Narzędzia pracy 
tłumacza

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

4 Profile zawodowe 
tłumacza 
specjalistyczn- 
ego

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

5 Tłumaczenie 
audiowizualne

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

6 Tłumaczenie 
literackie

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

7 Tłumaczenie 
naukowe i 
techniczne

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

8 Tłumaczenie 
pisemne ogólne

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30
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Lp Moduł Nazwa
przedmiotu

Status Sposoby
weryfikacji

efektów

ECTS Wyk. 
[h]

Ćw. 
[h]

Sem. 
[h]

Kon. 
[h]

Warsz. 
[h]

Lek. 
[h]

Inne 
[h]

Suma 
[h]

Studia romanistyczne, specjalność translatorska, przykładowe przedmioty tłumaczeniowe do wyboru
9 Tłumaczenie 

poświadczone, 
prawnicze i 
handlowe

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

10 Tłumaczenie 
ustne 1

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

11 Tłumaczenie 
ustne 2

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

12 Tłumaczeniowe 
warsztaty 
zawodowe

Wybieralny ZAL-OCENA 4 30 30

Warunkiem ukończenia specjalności translatorskiej (potwierdzonej wpisem na dyplomie) jest zaliczenie minimum sześciu przedmiotów 
tłumaczeniowych w ramach przedmiotów językoznawczych do wyboru lub przedmiotów literaturoznawczych do wyboru. 

Przedmioty tłumaczeniowe są oferowane jednocześnie studentom I i II roku, jednak, aby móc realizować przedmioty tłumaczenia 
specjalistycznego (Lokalizacja, Tłumaczenie audiowizualne, Tłumaczenie literackie, Tłumaczenie naukowe i techniczne, Tłumaczenie 
poświadczone, prawnicze i handlowe), należy uprzednio lub równolegle zaliczyć przedmiot Tłumaczenie pisemne ogólne, a realizacja 
przedmiotu Tłumaczenie ustne 2 możliwa jest dopiero po zaliczeniu przedmiotu Tłumaczenie ustne 1. Realizacja Tłumaczenia ustnego 1 nie 
zobowiązuje do realizacji Tłumaczenia ustnego 2. 

Powyżej znajduje się lista przykładowych przedmiotów tłumaczeniowych do wyboru. 

Pierwszeństwo zapisu na przedmioty tłumaczeniowe mają osoby, które zadeklarują chęć realizacji specjalności translatorskiej na początku 
semestru 1. Osoby nierealizujące specjalności mogą zapisywać się na zajęcia w miarę wolnych miejsc.
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